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 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лежандр 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Тьям Эйя 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Арима 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рамадан  
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пинтадо 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агасандян 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сойлемез 
 Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афшар 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Джермейн 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 

 



S/PV.6404 (Resumption 1)  
 

2 10-59124 
 

  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Коста-Рики и Эква-
дора, в которых они обращаются с просьбой при-
гласить их принять участие в обсуждении вопроса, 
стоящего на повестке дня Совета. В соответствии 
со сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанных представителей при-
нять участие в обсуждении без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность выступлений пя-
тью минутами, с тем чтобы позволить Совету опе-
ративно завершить свою работу. 

 Сейчас слово имеет представитель Египта. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-анг-
лийски): Мне очень приятно выступать сегодня в 
Совете Безопасности от имени государств — чле-
нов Движения неприсоединения. Г-н Председатель, 
прежде всего я хотел бы выразить Вам признатель-
ность нашего Движения за созыв этих прений, ко-
торые проводятся под Вашим руководством с целью 
рассмотрения критической ситуации на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, на этом пе-
реломном этапе, поскольку момент истины, как ни-
когда, близок. Я хотел бы поблагодарить также по-
мощника Генерального секретаря Фернандеса-
Таранко за всеобъемлющий брифинг, с которым он 
выступил сегодня в Совете. 

 Несмотря на все серьезные и заслуживающие 
доверия усилия, прилагаемые различными сторо-
нами на международном и региональном уровнях, 
для возобновления и продолжения прямых перего-
воров на палестинском направлении в интересах 
достижения хорошо известных и поддерживаемых 
международным сообществом целей обеспечения 
мира, к сожалению, задача справедливого и прочно-
го урегулирования палестинского вопроса по-преж-
нему далека от своего разрешения, поскольку Изра-

иль, оккупирующая держава, продолжает осущест-
влять незаконную политику и практику, которые не 
только ставят под угрозу цель обеспечения сосуще-
ствования двух государств на основе границ 
1967 года, но и делают ее практически недостижи-
мой. 

 Движение неприсоединения вновь обращается 
к международному сообществу с призывом реши-
тельно потребовать от Израиля, оккупирующей 
державы, выполнения своих обязанностей согласно 
четвертой Женевской конвенции, соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
разработанного «четверкой» плана «дорожная кар-
та». Израиль должен отказаться от незаконной ко-
лонизации оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим; обеспечить 
полное и бессрочное замораживание всей деятель-
ности по созданию поселений, включая так назы-
ваемый «естественный рост»; и положительно и в 
духе доброй воли отреагировать на международный 
консенсус в этой связи, в том числе на неоднократ-
ные просьбы Организации Объединенных Наций, 
Европейского союза и «четверки». 

 Движение неприсоединения выражает серьез-
ную озабоченность многочисленными возможными 
последствиями твердого намерения Израиля про-
должать незаконное строительство поселений и не 
продлевать частичный запрет или так называемый 
10-месячный мораторий на поселенческую дея-
тельность. Движение неприсоединения подчеркива-
ет, что проведение серьезных и искренних перего-
воров невозможно до тех пор, пока Израиль будет 
продолжать осуществлять такую незаконную дея-
тельность и провокации, которые полностью проти-
воречат известным принципам мирного разрешения 
конфликта. 

 Кроме того, проводимое Израилем строитель-
ство поселений на оккупированном Западном бере-
гу, включая Восточный Иерусалим — самым по-
следним примером этой деятельности является не-
давнее объявление об одобрении строительства 
238 новых единиц жилья в Восточном Иерусали-
ме, — разрушает взаимное доверие, необходимое 
для проведения любых успешных переговоров, и 
свидетельствует о том, что Израиль все еще не от-
казался от своих экспансионистских целей и не 
привержен основным принципам мирного процес-
са, включая принцип «земля в обмен на мир». Мы 
вновь обращаемся к Израилю с требованием отка-
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заться от всей подобной незаконной деятельности и 
провокационных действий, которые направлены на 
предопределение результатов переговоров об окон-
чательном статусе, выполнить свои обязанности со-
гласно «дорожной карте» и конструктивно сотруд-
ничать в интересах продолжения прямых мирных 
переговоров с целью обеспечения справедливого, 
прочного и всеобъемлющего урегулирования кон-
фликта на Ближнем Востоке. 

 В этой связи всем нам хорошо известна общая 
глобальная убежденность в том, что Израиль при-
зван выполнять свои обязательства как оккупирую-
щая держава в качестве обязательного условия для 
реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств и создания атмосферы, благоприятствующей 
обеспечению прочного решения на основе согласо-
ванного круга полномочий, установленного резо-
люциями 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 
(2003) и 1850 (2008), Мадридским мандатом, вклю-
чая принцип «земля в обмен на мир», Арабской 
мирной инициативой и планом «дорожная карта». 

 Мы уверены, что Палестинская администра-
ция — на словах и на деле — полна решимости при 
поддержке арабских стран двигаться по пути к ми-
ру. Это нашло четкое отражение в заявлении Араб-
ского контрольного комитета, который недавно про-
водил свое заседание в Сирте, и теперь дело за Из-
раилем, который должен продемонстрировать ана-
логичную приверженность, несмотря на все нега-
тивные сигналы, поступавшие с его стороны в те-
чение последних нескольких месяцев. Кроме того, 
на местах Палестинская администрация при под-
держке международного сообщества также продол-
жает прилагать позитивные и конструктивные уси-
лия, с тем чтобы заложить основу для создания на-
циональных институтов в период подготовки к соз-
данию независимого палестинского государства. 
Эти усилия должны получить всестороннюю под-
держку. 

 Однако что касается израильской стороны, то 
по-прежнему можно наблюдать рост числа актов 
насилия, совершаемых поселенцами в отношении 
палестинцев, включая детей, а также поджоги ис-
ламских храмов, садов и сельскохозяйственных 
угодий. Движение неприсоединения также выража-
ет озабоченность в связи с увеличением числа но-
вых распоряжений о сносе домов в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и лишением прав на жи-
тельство еще большего числа палестинцев в этом 

городе, в том числе избранных представителей Па-
лестинского законодательного совета. Движение 
глубоко обеспокоено этими незаконными действия-
ми, которые являются конкретными попытками из-
менить демографию и характер города и предре-
шить результаты будущих переговоров по вопросу 
об окончательном статусе, ставя под угрозу основу 
решения о сосуществовании двух государств. Кро-
ме того, закон о клятве верности еврейскому госу-
дарству, принятый недавно израильским кабинетом, 
представляет собой еще одну попытку изолировать 
меньшинство палестинских арабов в Израиле и не-
законно вынудить их выехать за пределы Государ-
ства Израиль в момент, когда осуществляется захват 
и оккупация новых палестинских земель поселен-
цами при поддержке правительства Израиля. 

 По мнению Движения неприсоединения, необ-
ходимо принять конкретные шаги во время пред-
стоящего периода в интересах незамедлительного 
возобновления прямых переговоров. Важное значе-
ние для такого возобновления имеет полное пре-
кращение всей деятельности по строительству по-
селений на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Иерусалим. Международному сооб-
ществу необходимо выработать формулу для окон-
чательного урегулирования или, скорее, завершаю-
щей фазы на основе хорошо известных и согласо-
ванных на международном уровне параметров в 
этой связи, которая приведет к независимости пале-
стинского государства со столицей в Восточном Ие-
русалиме. 

 Ситуация в Газе также продолжает занимать 
одно из самых приоритетных мест в повестке дня 
Движения неприсоединения. Государства — члены 
Движения подчеркивают необходимость того, что-
бы недопустимая и совершенно неприемлемая си-
туация в секторе Газа была урегулирована. Этот не-
урегулированный кризис продолжает оказывать 
серьезное воздействие на усилия по установлению 
мира и приводит к еще большим страданиям мир-
ного палестинского населения. Нормы междуна-
родного гуманитарного права, в особенности поло-
жения четвертой Женевской конвенции и резолю-
ций Организации Объединенных Наций, должны 
быть в полной мере применимы и соблюдаться ок-
купирующей державой. В этой связи участники 
Движения неприсоединения подчеркивают необхо-
димость оказания давления на Израиль, с тем чтобы 
согласно резолюции 1860 (2009), резолюции ES-
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10/18 Генеральной Ассамблеи и другим соответст-
вующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций он полностью прекратил свою незаконную 
блокаду. Эта мера имеет принципиальное значение 
для урегулирования крайне напряженной гумани-
тарной и социально-экономической ситуации в Газе 
и для облегчения страданий, которым подвергается 
гражданское палестинское население. 

 В этой связи участники Движения вновь об-
ращают внимание на неотложную необходимость 
восстановления Газы и призывают Израиль обеспе-
чить возможности для импорта основных строи-
тельных материалов, в том числе материалов, тре-
буемых для давно назревшего восстановления объ-
ектов Организации Объединенных Наций и школ 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ и экономического возрождения 
Газы. Мы вновь обращаем внимание на необходи-
мость обеспечения устойчивого режима для откры-
тия всех расположенных в Газе пунктов пересече-
ния израильской границы и свободного передвиже-
ния людей и товаров в соответствии с нормами ме-
ждународного права и международного гуманитар-
ного права. 

 Переходя теперь к Ливану, скажу, что Движе-
ние неприсоединения по-прежнему глубоко обеспо-
коено продолжающимся попранием Израилем ли-
ванского суверенитета, что является нарушением 
резолюции 1701 (2006). Движение призывает все 
заинтересованные стороны в полной мере выпол-
нять резолюцию 1701 (2006), чтобы преодолеть ны-
нешнюю нестабильность и избежать возобновления 
боевых действий. 

 В связи с оккупированными сирийскими Гола-
нами Движение неприсоединения еще раз заявляет, 
что любые меры Израиля, оккупирующей державы, 
направленные на изменение юридического, физиче-
ского и демократического статуса оккупированных 
сирийских Голан, равно как израильские усилия на-
вязать там свою юрисдикцию и администрацию, 
недействительны и не имеют никакой юридической 
силы. Движение неприсоединения требует от Из-
раиля выполнить резолюцию 497 (1981) и, в соот-
ветствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973), 
полностью уйти с оккупированных сирийских Го-
лан к границам, существовавшим до 4 июня 
1967 года. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Я хотел бы искренне 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв это-
го заседания. Мы также признательны Постоянному 
представителю Турции и членам его делегации за те 
усилия, которые они прилагали в прошлом месяце. 
Еще я хочу поблагодарить помощника Генерального 
секретаря Фернандеса-Таранко за его сегодняшний 
брифинг Совета. 

 Это открытое обсуждение проводится в об-
стоятельствах, не предвещающих Ближнему Восто-
ку ничего хорошего, поскольку Израиль предпри-
нимает лихорадочные усилия для того, чтобы с по-
мощью своей беспрецедентно агрессивной полити-
кой, с 1967 года проводимой на оккупируемых им 
арабских территориях, разрушить наши последние 
надежды на достижение в регионе справедливого и 
прочного мира. В то время, как весь мир упорно 
старается установить на Ближнем Востоке справед-
ливый и всеобъемлющий мир и настаивает на том, 
что достижение мира там является одним из непре-
ложных условий для сохранения международного и 
регионального мира и безопасности, он с удивлени-
ем видит, что Израиль продолжает бить в барабаны 
войны, присваивать чужую землю, не прекращает 
поселенческую деятельность и блокаду Газы, вновь 
угрожая изгнать миллионы палестинцев с их род-
ной земли под расистским предлогом утверждения 
еврейской самобытности Государства Израиль — 
изжившей себя политики, последствия которой 
всем известны. 

 Подобная практика отнюдь не свидетельству-
ют о подлинных намерениях Израиля или о его 
стремлении к миру. Израиль уже отверг мир своим 
отказом удовлетворить даже скромную просьбу о 
продлении моратория на поселенческую деятель-
ность. Сейчас Израиль утверждает, что он ведет пе-
реговоры о мире, исходя из принципа сосущество-
вания двух государств, в то время как его поселен-
ческая деятельность достигла того предела, когда 
она может превратить это решение в мертвую букву, 
в нечто, не имеющее никаких шансов на выжива-
ние. 

 Мир жизнеспособен лишь настолько, насколь-
ко желание добиваться мира претворяется в практи-
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ческие дела. Политические маневры под прикрыти-
ем явно лицемерных заверений о мире лишь обост-
ряют и без того напряженную ситуацию и подтал-
кивают ее к краю пропасти. Мы еще раз подчерки-
ваем, что те требования мира, которые предъявляет 
Сирия, отнюдь не относятся к числу тех компро-
миссов, на которые якобы мужественно идет Изра-
иль, рекламируя при этом их болезненный характер. 
В нашем случае речь идет об узурпированных зем-
лях и о правах, которые должны быть полностью 
возвращены их законным владельцам. 

 Сирия и арабские государства добиваются ми-
ра, выдвинув Арабскую мирную инициативу, пре-
дусматривающую всестороннее восстановление 
узурпированных прав арабов, полный уход Израиля 
со всех оккупируемых им арабских территорий к 
границам, существовавшим до 4 июня 1967 года, 
создание палестинского государства со столицей в 
Иерусалиме и решение, на основе резолюций меж-
дународной легитимности, вопроса о палестинских 
беженцах. 

 Однако ответом Израиля на Арабскую мирную 
инициативу стало его вторжение на Западный берег, 
кровавые расправы 2002 года в Дженине и Наблусе, 
продолжение политики экспансии и строительства 
поселений, присвоение чужих земель, узурпация 
природных ресурсов и потенциалов. Но Израиль не 
останавливается на этих совокупных провокацион-
ных крайностях. Летом 2006 года он совершил оче-
редной акт агрессии против Ливана, за которым в 
2008 году последовала агрессия против Газы, где 
погибли тысячи палестинских граждан и многие, 
очень многие получили ранения и увечья. В числе 
преступлений Израиля — убийство гуманитарных 
активистов различных национальностей, пытав-
шихся на «флотилии Свобода» доставить в Газу гу-
манитарную помощь. 

 Не довольствуясь всем этим, Израиль упорно 
продолжает проводить поселенческую политику, 
возводить расистскую разделительную стену, втор-
гаться в святые места и осквернять их, вести блока-
ду беззащитного палестинского населения в Газе и 
принимать решения об иудаизации Иерусалима, по-
следним из которых стало решение модернизиро-
вать некоторые районы старого города. Более того, 
Израиль продолжает политику коллективных нака-
заний, по-прежнему содержит под стражей тысячи 
палестинских гражданских и должностных лиц, а 

израильские солдаты продолжают надругаться над 
заключенными, в том числе над женщинами. 

 Самое недавнее из числа этих расистских ре-
шений Израиля, принятое всего несколько дней на-
зад, касается предъявляемого к неевреям требова-
ния давать клятву верности еврейскому государству. 
Речь идет об еще одном проявлении израильского 
фашизма, который проявляет себя в убийствах и ра-
систских законах, противоречащих зову XXI века к 
свободе и равенству. Они также противоречат и ут-
верждениям Израиля о том, будто он является опло-
том демократии на Ближнем Востоке. 

 Палестинский народ по-прежнему ждет меж-
дународной справедливости и рассчитывает на то, 
что мы придем ему на помощь. Однако мы должны 
спросить самих себя, как долго Израиль будет оста-
ваться образованием, которое выше закона и ни пе-
ред кем не несет никакого ответа. Как мы можем 
объяснить народам планеты тот факт, что Совет 
Безопасности предпочитает хранить молчание в от-
ношении этих преступлений? Сегодня Совет более 
чем когда бы то ни было обязан принять практиче-
ские и конкретные меры, соразмерные чудовищно-
му поведению Израиля, чтобы заставить его пре-
кратить оккупацию арабских территорий. Между-
народное сообщество также должно добиваться 
снятия крайне несправедливой блокады палестин-
ского народа Газы, открытия всех контрольно-
пропускных пунктов и восстановления Газы в усло-
виях одновременного предоставления международ-
ных гарантий того, что Израилю не будет позволено 
снова уничтожать там предприятия и инфраструк-
туру. 

 Израиль по-прежнему отказывается вернуть 
оккупированные Голаны их законному владельцу, 
Сирии, и выполнять решения международной леги-
тимности, в частности резолюцию 497 (1981). Он 
упорно проводит политику устрашения и угнетения 
сирийского населения Голанских высот. Он удержи-
вает сирийских граждан, проживающих на Голан-
ских высотах, и продолжает конфискацию земель в 
целях установки мин и расширения поселений. Мы 
напоминаем о том, что от израильских мин на окку-
пированных сирийских Голанах пострадал 531 че-
ловек, из которых 202, в основном дети, погибли, а 
329 на всю жизнь остались инвалидами. 

 Израиль продолжает узурпировать водные ре-
сурсы Голанских высот. Несколько дней назад он 
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произвел забор воды на плотине Ар-Рам, на окку-
пированных сирийских Голанах, что привело к пол-
ной потере воды в резервуаре и гибели в нем всей 
рыбы. 

 В этой связи мы подчеркиваем, что суверенное 
право Сирии на оккупированные сирийские Голаны 
в пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 го-
да не подлежит обсуждению. Полное возвращение 
нам Голанских высот является основой, на которой 
должны строиться любые шаги по достижению ми-
ра. Как заявил президент Башар Асад, очевидно, 
что израильское правительство не заботится о мире. 
Его основная забота — безопасность в очень узком 
смысле: их поселенческая, экспансионистская и 
враждебная безопасность, которой, по их мнению, 
можно достичь лишь за счет наших прав и нашей 
безопасности. 

 Это нелогично и даже неприемлемо, что мы, 
арабы, должны по-прежнему предоставлять доказа-
тельства нашей серьезной заинтересованности в 
мире, несмотря на наши неоднократные декларации 
и заявления на этот счет, в частности с момента со-
зыва Мадридской конференции 1991 года. Доказа-
тельства должны предоставлять израильтяне. Изра-
ильтяне должны доказать на деле, а не только на 
словах свою готовность к справедливому и всеобъ-
емлющему миру. Это они должны стремиться убе-
дить нас, арабов, в искренности их намерений, по-
скольку именно они оккупируют нашу землю. 
Именно они нападают на нас и превращают мил-
лионы людей в перемещенных лиц, а не наоборот. 
Именно они предпринимают все подобные действия 
и при этом используют защиту и обещания в каче-
стве прикрытия, чтобы шантажировать нас и доби-
ваться дальнейших уступок. 

 Сегодня утром Постоянный представитель Из-
раиля пытался отвлечь внимание Совета от изра-
ильской оккупации арабской земли. Он с пеной у 
рта добивался того, чтобы Совет обсуждал любые 
вопросы, кроме центрального вопроса мира. Поче-
му? Ответ прост: то, что Израиль избегает упоми-
нания о прекращении оккупации и достижении ми-
ра, означает, что он пытается уклониться от своей 
ответственности за прекращение оккупации и дос-
тижение справедливого и всеобъемлющего мира, 
включая создание палестинского государства. 

 С другой стороны, всем хорошо известна про-
водимая Израилем политика государственного тер-

рора. Она задокументирована многими междуна-
родными и израильскими учреждениями, которые 
пытаются раскрыть израильские нарушения прав 
человека арабов на оккупированных арабских зем-
лях. Имеется много сообщений о бойне, преступле-
ниях, оккупации и агрессии — об израильском го-
сударственном терроре, который продолжается уже 
более 60 лет. Израиль до тонкостей освоил государ-
ственный террор. Он совершал всевозможные пре-
ступления в Кане, Дженине, Наблусе, Газе, Бахр 
эль-Бакре, Дейр-Ясине и Эль-Кунейтре. Этот террор 
распространился даже на представителей Органи-
зации Объединенных Наций, таких как граф Берна-
дотта. Израильский государственный террор на-
правлен на членов Организации Объединенных На-
ций и борцов за мир, включая судно «Рейчел Кор-
ри»; сюда же следует отнести и турецкие жертвы. 

 Он также включает первый в истории случай 
воздушного пиратства, когда в 1954 году Израиль 
захватил сирийский гражданский самолет. Я повто-
ряю: в 1954 году Израиль захватил самолет, а в 
1971 году сбил ливийский гражданский самолет. 
Недавно, как представителям хорошо известно, Из-
раиль использовал поддельные паспорта некоторых 
из своих союзников для организации убийства в 
Дубае Махмуда аль-Мабхуха, палестинского граж-
данина. 

 Этот список можно продолжать. Мы напоми-
наем о том, что недавно стало известно из засекре-
ченных израильских документов, касающихся вой-
ны 1973 года. Из этих документов следует, что уже 
ко второму дню войны 1973 года Израиль подгото-
вил ядерную бомбу, которую он планировал сбро-
сить на город Дамаск. Это зафиксировано в изра-
ильском документе. Израильский государственный 
террор представляет угрозу международному миру 
и безопасности, о чем говорилось в мае в Нью-
Йорке на Конференции 2010 года участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, где было принято 
единогласное решение назвать Израиль основным 
препятствием для создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

 В заключение я хотел бы процитировать неко-
торые выдержки из израильской прессы. 

 Во-первых, газета «Гаарец» пишет, что лидеры 
Израиля, как высокопоставленные, так и низкого 
ранга, могут изгонять любых жителей из оккупиро-
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ванного Западного берега или любой другой пале-
стинской территории и что Израиль может встре-
тить тех, кто хочет протянуть ему руку мира и доб-
рососедства, новыми поселениями и могилами. 
«Израэл тудей» сообщает, что, если Израиль дейст-
вительно хочет мира, он должен прекратить поли-
тику провокаций и дискриминации в отношении 
израильских арабов. Газета «Маарив» пишет, что 
Израиль не может заключить мир с Сирией, не от-
дав Голаны, но Израиль не готов к этому. «Гаарец» 
задается вопросом о том, означает ли отказ Израиля 
от даже самого факта обсуждения Арабской мирной 
инициативы, что он в очередной раз должен при-
нести в жертву тысячи солдат, как это было в 
1973 году, для того чтобы начать подлинные мир-
ные переговоры. 

 «Маарив» пишет о том, что никто не возражал 
против публикации раввином книги, в которой ев-
рею позволительно убивать нееврея, после чего ин-
тересуется, почему же израильтяне удивляются, ко-
гда спокойно сжигаются мечети и это не вызывает 
никакого осуждения. «Маарив» также пишет о том, 
что израильтяне стали мстительным народом, кото-
рый не замечает несчастий своих соседей после то-
го, как им промыли мозги и внушили, что страда-
ния арабов несравнимы с их собственными страда-
ниями и что плач арабской матери по своему по-
гибшему сыну не так ужасен, как горе еврейской 
матери. 

 Наконец, «Едиот ахронот» сообщает, что Из-
раиль — это единственное государство, которое ок-
купирует другой народ в течение 40 лет и, тем не 
менее, это оскорбляет каждого, кто протестует про-
тив этого. «Гаарец» пишет, что никогда еще имидж 
Израиля не падал так низко. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Иордании. 

 Г-н Шавабка (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Настоящее заседание Совета проходит на фоне 
наращивания усилий, прилагаемых Соединенными 
Штатами вместе с международным сообществом в 
целях создания благоприятных условий для обеспе-
чения успешного завершения прямых переговоров 
между израильтянами и палестинцами. Цель пере-
говоров состоит в достижении урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств, 
предусматривающего создание независимого пале-
стинского государства в рамках границ, существо-

вавших на 4 июня 1967 года, со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме, живущего в условиях мира и 
безопасности бок о бок со всеми государствами и 
народами региона, включая Израиль, в стабильном 
и безопасном регионе. 

 Иордания поддерживает эти усилия и призы-
вает Израиль откликнуться на них с целью возоб-
новления прямых переговоров и достижения конст-
руктивного урегулирования, обеспечивающего ре-
шение всех ключевых вопросов, касающихся окон-
чательного статуса, включая вопросы об Иерусали-
ме, беженцах, безопасности и границах. Стороны 
должны продемонстрировать приверженность дос-
тижению мира, что станет подтверждением серьез-
ности их намерений. Для этого Израиль должен по-
ложить конец всем принимаемым им в односторон-
нем порядке мерам на оккупированном Западном 
берегу, в центре которого находится Восточный Ие-
русалим, включая строительство поселений, на-
сильственное переселение и депортацию, конфи-
скацию земли и собственности, политику разруше-
ния домов палестинских христиан и мусульман и 
выселения их жителей. К числу этих мер следует 
отнести все виды археологических раскопок и рабо-
ты по строительству туннелей под христианскими и 
мусульманскими святынями и вокруг них. 

 Эти меры, помимо того, что они являются не-
законными и недопустимыми, противоречат прин-
ципам международного права, а также нормам меж-
дународного гуманитарного права. Они являются 
свидетельством явного игнорирования Израилем 
своих обязательств в качестве оккупирующей дер-
жавы и его противодействия усилиям Соединенных 
Штатов и международного сообщества.  

 Иордания приветствует заявление, сделанное 
президентом Соединенных Штатов Бараком Обамой 
в прошлом месяце в ходе общих прений в Гене-
ральной Ассамблее (см. A/65/PV.11), в котором он 
подчеркнул необходимость достижения урегулиро-
вания на основе принципа сосуществования двух 
государств и активизации усилий в целях обеспече-
ния успешного завершения переговоров между па-
лестинцами и израильтянами. 

 Вопрос о Палестине находится в центре арабо-
израильского конфликта, поэтому урегулирование 
этого конфликта будет возможно лишь на основе 
принципа сосуществования двух государств. Обес-
печение урегулирования и достижение всеобъем-
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лющего мира на Ближнем Востоке на основе со-
блюдения международной законности и реализации 
Арабской мирной инициативы имеет жизненно 
важное значение не только для государств и наро-
дов этого региона, но и для стран всего мира, вы-
ступающих в их поддержку. 

 Арабская мирная инициатива, которая была 
принята в Бейруте в 2002 году и неоднократно на-
ходила подтверждение на последующих арабских 
встречах на высшем уровне, в частности, в этом ме-
сяце на саммите в Сирте, Ливия, свидетельствует о 
коллективной приверженности арабских и ислам-
ских государств обеспечению всеобъемлющего, 
прочного и справедливого мира на равноправной 
основе. К сожалению, эта инициатива не получила 
отклика, соразмерного ее значению, от сменявших 
друг друга правительств Израиля. 

 В этой связи я хотел бы от имени моей страны 
вновь подчеркнуть серьезный характер и огромные 
масштабы последствий, которые может повлечь за 
собой отсутствие мира и стабильности на Ближнем 
Востоке. Когда Его Величество король Абдалла II 
Бен аль-Хуссейн неустанно напоминает о ключевой 
роли палестинского вопроса и подчеркивает его 
приоритетное значение по отношению к другим 
проблемам в регионе, он исходит из полной убеж-
денности в том, что достижение урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств 
и обеспечение всеобъемлющего мира являются 
единственно возможным способом эффективного и 
гармоничного решения других проблем в регионе, 
включая проявления нетерпимости и экстремизма, 
терроризм и насилие. 

 В заключение, от имени Иордании я хотел бы 
выразить сожаление по поводу решения правитель-
ства Израиля не продлевать мораторий на строи-
тельство поселений на оккупированных территори-
ях. Это решение может поставить под угрозу про-
цесс переговоров вопреки желанию и требованиям 
всего международного сообщества, волю которого 
Израиль предпочитает игнорировать. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительству г-ну Педро Серрано. 

 Г-н Серрано (говорит по-английски): К дан-
ному заявлению присоединяются страны-кандидаты 
Турция, Хорватия и бывшая югославская Республи-

ка Македония, страны — участницы процесса ста-
билизации и ассоциации и потенциальные кандида-
ты Албания, Босния и Герцеговина, Черногория и 
Сербия и страна — член ЕАСТ, входящая в Евро-
пейское экономическое пространство, Лихтен-
штейн, а также Украина и Республика Молдова. 

 В ходе обсуждения положения на Ближнем 
Востоке в июле Европейский союз (ЕС) наряду с 
другими выразил надежду на то, что обе стороны в 
конфликте в ближайшее время начнут прямое обсу-
ждение существа всех вопросов, касающихся окон-
чательного статуса. Эта надежда сбылась, когда 
2 сентября в Вашингтоне Израиль и Палестинская 
администрация приступили к прямым переговорам, 
которые были позднее продолжены в Шарм-эш-
Шейхе и Иерусалиме. ЕС высоко оценил усилия, 
предпринятые израильтянами, палестинцами и Со-
единенными Штатами, а также другими партнерами 
из числа членов «четверки» и арабских стран с це-
лью обеспечения начала этих переговоров. 

 Сегодня мы собрались в тот момент, когда ме-
ждународное сообщество прилагает все усилия к 
тому, чтобы содействовать преодолению тупиковой 
ситуации, в которой оказались начавшиеся всего 
месяц тому назад переговоры. 

 Урегулирование на основе принципа сосуще-
ствования двух государств является единственной 
альтернативой. Европейский союз призывает все 
стороны к серьезному и конструктивному поиску 
путей возобновления переговоров и, в конечном 
счете, содействия их переходу в активную стадию. 
Мы приветствуем решение Комитета по контролю 
за осуществлением Арабской мирной инициативы 
оставить дверь открытой для продолжения перего-
воров. 

 В этой связи ЕС считает необходимым, чтобы 
обе стороны проявляли сдержанность и отказались 
от действий, которые могли бы отрицательно ска-
заться на продолжении процесса. Для этого обе 
стороны должны выполнить взятые ранее обяза-
тельства и приложить усилия в целях создания об-
становки, способствующей обеспечению успешного 
завершения переговоров. ЕС подчеркивает, что 
«четверка» должна продолжать играть основную 
роль в мирном процессе. 

 Европейский союз хотел бы напомнить, что 
согласно нормам международного права строитель-
ство поселений на оккупированной территории яв-
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ляется незаконным, служит препятствием на пути 
достижения мира и может поставить под угрозу 
урегулирование на основе принципа сосуществова-
ния двух государств. Мы выражаем сожаление в 
связи с решением Израиля не продлевать введенный 
его правительством в ноябре прошлого года мора-
торий, оказавший на ситуацию положительное воз-
действие, и в этой связи вновь призываем Израиль 
полностью прекратить поселенческую деятель-
ность, в том числе в Восточном Иерусалиме. 

 В целях обеспечения подлинного мира необ-
ходимо на основе переговоров изыскать пути реше-
ния вопроса о статусе Иерусалима в качестве буду-
щей столицы двух государств. ЕС продолжает при-
зывать к полному прекращению насилия, в частно-
сти ракетных обстрелов и террористических напа-
дений. 

 В ходе посещения региона в начале этого ме-
сяца Высокий представитель Европейского союза 
Кэтрин Эштон обсудила с Палестинской админист-
рацией работу, которую та проводит в целях созда-
ния государственных институтов. ЕС принимает к 
сведению оценку Всемирного банка, согласно кото-
рой Палестинская администрация сможет рассчи-
тывать на создание государства уже в ближайшем 
будущем, если будет продолжать продвигаться впе-
ред такими же темпами.  

 ЕС подчеркивает исключительную важность 
продолжения процесса построения палестинского 
государства, включая выполнение Плана Файада, 
которому ЕС намерен продолжать обеспечивать ак-
тивную поддержку. 

 Исключительно важное значение в этой связи 
имеет политическая и финансовая поддержка со 
стороны всего международного сообщества. ЕС на-
стоятельно призывает всех, кто брал на себя финан-
совые обязательства, выполнить данные обещания. 
Также необходимо ускорить все усилия по дости-
жению внутрипалестинского примирения под руко-
водством президента Махмуда Аббаса. 

 Высокий представитель Европейского союза 
дважды посещала Газу в этом году и похвально от-
зывалась о работе Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, которое 
прилагает постоянные усилия по предоставлению 
услуг в области здравоохранения, образования и 
социальной защиты. Европейский союз приветству-

ет шаги Израиля по облегчению доставки товаров в 
Газу, однако вновь призывает к полному осуществ-
лению резолюции 1860 (2009) и к немедленному, 
постоянному и безоговорочному открытию кон-
трольно-пропускных пунктов для поставок гумани-
тарной помощи, товаров и передвижения людей в 
сектор Газа и из него, в том числе и товаров, посту-
пающих из Западного берега. В ходе дискуссий Вы-
сокого представителя Эштон с Палестинской адми-
нистрацией большое внимание уделялось также во-
просу о том, каким образом доноры могли бы под-
держать экспорт для того, чтобы позволить населе-
нию Газы в большей степени участвовать в разви-
тии своей экономики и в создании своего будущего. 

 Европейский союз призывает выработать ре-
шение, которое принимало бы во внимание закон-
ную обеспокоенность Израиля по поводу своей 
безопасности, и предусматривало бы полное пре-
кращение всякого насилия и контрабанды оружия в 
Газу. Европейский союз предложил свою помощь в 
достижении этой цели. Европейский союз также 
призывает тех, кто удерживает похищенного изра-
ильского солдата Гилада Шалита, незамедлительно 
выпустить его. 

 Европейский союз также напоминает, что мир 
на Ближнем Востоке должен быть всеобъемлющим, 
и подчеркивает важность переговоров на израиль-
ско-сирийском и израильско-ливанском направле-
ниях. Что касается Ливана, то Европейский союз 
поддерживает недавнее четкое заявление Генераль-
ного секретаря, в котором подтверждается незави-
симость Специального трибунала по Ливану. Евро-
пейский союз настоятельно призывает все стороны 
не вмешиваться в работу Трибунала и заранее не 
предрешать результаты его усилий.  

 Европейский союз подтверждает свою полную 
поддержку ливанских властей и высоко оценивает 
ту ключевую роль, которую играют Временные си-
лы Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) в южной части Ливана. Он также при-
зывает все соответствующие стороны выполнять 
все положения резолюции 1701 (2006), соблюдать 
«голубую линию» на всем ее протяжении и полно-
стью сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и ВСООНЛ. 

 Государственное строительство, уверенное 
экономическое развитие и безопасность — вот эле-
менты будущего, и их необходимо поддерживать, 
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однако делать это в рамках серьезных переговоров 
по всем вопросам об окончательном статусе, кото-
рые должны привести к выработке решения на ос-
нове существования двух государств. Европейский 
союз вновь заявляет о своей готовности внести су-
щественный вклад в выработку всеобъемлющего и 
долгосрочного решения, подразумевающего нали-
чие государства Израиль и независимого, демокра-
тического, сопредельного и жизнеспособного госу-
дарства Палестина, которые бы существовали бок о 
бок в мире и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Южной Аф-
рики. 

 Г-н Кроули (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Южная Африка рада этой возможности 
еще раз выступать в Совете Безопасности по вопро-
су о положении на Ближнем Востоке, включая Па-
лестину. Мы также хотели бы поздравить Вас и 
Вашу делегацию, г-н Председатель, за эффективное 
и действенное руководство работой Совета Безо-
пасности в октябре. 

 Южная Африка хотела бы поблагодарить 
г-на Оскара Фернандеса-Таранко за брифинг, с ко-
торым он ранее выступил перед Советом Безопас-
ности. Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному постоянным представителем Египта от 
имени Движения неприсоединения. 

 Нынешняя дискуссия является своевременной 
и проходит в критически важный момент для по-
следнего этапа зашедших в тупик переговоров меж-
ду палестинской и израильской сторонами. Наша 
делегация надеялась на то, что мы сможем провести 
это октябрьское заседание Совета Безопасности с 
большим оптимизмом, с большей надеждой. Наша 
делегация надеялась, что благодаря прямым перего-
ворам к этому времени будет достигнут определен-
ный прогресс; это свидетельствовало бы о наличии 
позитивного импульса, который позволил бы нам 
уверенно вступить на путь устойчивого и мирного 
урегулирования неразрешенных вопросов, связан-
ных с постоянным статусом, и дал бы нам возмож-
ность приблизиться к выработке решения на основе 
принципа существования двух государств. 

 Причиной нашей надежды стали некоторые 
положительные и обнадеживающие события, вклю-
чая усилия по возобновлению переговоров между 
сторонами посредством непрямых переговоров, 

продолжающийся диалог «квартета» — и отдельно 
Соединенных Штатов Америки — с палестинским 
и израильским руководством, возобновление 2 сен-
тября прямых переговоров между сторонами по 
всем вопросам постоянного статуса, продолжаю-
щаяся поддержка со стороны Лиги арабских госу-
дарств и Движения неприсоединения. Мы надеемся, 
что прямые переговоры позволят достигнуть конеч-
ной цели на основе принципа существования двух 
государств и открыть новый период мира и безо-
пасности на Ближнем Востоке. Речь идет о значи-
тельных событиях, которые позволили создать на 
международном уровне атмосферу, способствую-
щую достижению прогресса и реализации пале-
стинцами своего неотъемлемого права на самооп-
ределение. 

 На протяжении всего периода переговоров, 
решимость сторон подверглась серьезному испыта-
нию на прочность такими событиями, как продол-
жающаяся бесчеловечная блокада сектора Газа, про-
должающееся строительство незаконной раздели-
тельной стены и жестокое нападение израильских 
войск на международный гуманитарный конвой су-
дов 31 мая 2010 года. Дополнительные угрозы пере-
говорам возникли, когда Израиль принял решение 
не продлевать срок моратория на поселенческую 
деятельность после его истечения 26 сентября 
2010 года. 

 В связи с последним решением мое прави-
тельство подготовило заявление, в котором оно от-
метило 

 «с серьезной озабоченностью, что частичный 
мораторий, введенный правительством Израи-
ля в ноябре 2009 года на дальнейшее строи-
тельство израильских поселений на оккупиро-
ванных палестинских территориях на Запад-
ном берегу, не был возобновлен. Десятиме-
сячный израильский мораторий, который ис-
тек 26 сентября 2010 года, не был продлен, не-
смотря на возобновление прямых переговоров 
между израильскими и палестинскими руко-
водителями…». 

 Кроме того, правительство Южной Африки 
рассматривает прекращение строительства поселе-
ний как обязательства, уже взятого на себя израиль-
тянами в ходе предыдущих переговоров, в том чис-
ле на Международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку в Аннаполисе, состоявшейся в 
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ноябре 2007 года, в которой принимала участие и 
Южная Африка. 

 Далее наше правительство заявило, что 

 «продолжение строительства новых поселений 
угрожает сорвать переговоры между Палести-
ной и Израилем; как неоднократно давал по-
нять президент Палестины Аббас, в случае от-
каза от остановки строительства поселений, 
он не будет продолжать переговоры». 

 Правительство Южной Африки далее отмеча-
ет, что 

 «первые несколько раундов прямых израиль-
ско-палестинских переговоров, прошедшие в 
сентябре 2010 года, продемонстрировали яв-
ное стремление обеих сторон добиться эффек-
тивного продвижения мирного процесса. В со-
ответствии с этим правительство Южной Аф-
рики призывает израильское правительство 
выполнить взятые на себя ранее международ-
ные обязательства и на неопределенное время 
прекратить любое дальнейшее строительство 
поселений на палестинском Западном берегу. 
Тем самым оно продемонстрирует серьезность 
своего намерения способствовать созданию 
жизнеспособного и полностью независимого 
палестинского государства, существующего 
бок о бок в мире с Израилем в пределах меж-
дународно признанных границ». 

 В ходе наших переговоров по созданию демо-
кратической Южной Африки наша страна также пе-
реживала моменты, когда возникала угроза срыва 
переговорного процесса, и они стали испытанием 
решимости нашего политического руководства. По-
ставив перед собой более широкую цель обеспече-
ния мира, демократии и примирения, политическое 
руководство Южной Африки взяло верх над всеми, 
кто стремился сорвать достижение им этих целей.  

 Именно такой момент настал в израильско-
палестинском переговорном процессе, поскольку 
руководство Палестины сталкивается с обстоятель-
ствами, при которых ему сложно рассчитывать на 
ту добрую волю, которая необходима для ведения 
переговоров. Наша делегация всегда заявляла, что 
долгосрочное решение проблем региона может 
быть достигнуто только путем переговоров. Чтобы 
это произошло, крайне необходимо создать атмо-
сферу взаимного доверия и мира и чтобы израиль-

ское политическое руководство могло принять 
трудные решения, необходимые для достижения ус-
тойчивого мира в регионе. 

 Поэтому мы призываем израильское прави-
тельство отказаться от любых действий, которые 
могли бы негативно отразиться на процессе перего-
воров. Нынешние действия Израиля угрожают по-
дорвать легитимность процесса, ослабляя Пале-
стинскую администрацию в качестве равного парт-
нера по переговорному процессу. Палестинская ад-
министрация подошла к переговорам в духе доброй 
воли, ожидая от Израиля полного выполнения обя-
зательств, ранее согласованных в рамках междуна-
родного права, а также соответствующих резолю-
циям Совета Безопасности, и обязательств Израиля 
по дорожной карте. 

 Наша делегация также призывает по-прежне-
му сохранять единство внутри палестинского поли-
тического руководства, что, по нашему мнению, ук-
репит процесс переговоров. 

 Южная Африка настоятельно призывает меж-
дународное сообщество, данный орган и всех заин-
тересованных субъектов оказать все необходимое 
влияние и давление на Израиль, с тем чтобы он вы-
полнял свои обязанности и обязательства по раз-
личным резолюциям Совета Безопасности и по ме-
ждународному праву. Совет Безопасности, в част-
ности, должен выполнить свою ответственность и 
положить конец израильской оккупации, обеспечив 
осуществление права палестинского народа на са-
моопределение.  

 Наша делегация по-прежнему убеждена в том, 
что единственным жизнеспособным решением 
стоящих перед регионом сложных проблем является 
политическое урегулирование, основанное на соз-
дании Государства Палестина, мирно сосущест-
вующего бок о бок с Израилем в рамках границ 
1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
также осуществление резолюций 242 (1967), 338 
(1973), 1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 (2008), Мад-
ридских договоренностей, Арабской мирной ини-
циативы и «дорожной карты», разработанной «чет-
веркой». 

 У Израиля есть историческая возможность 
продвинуть процесс мира вперед и не дать угаснуть 
пламени надежды. Если он сделает это, то осущест-
вление мечты о создании Государства Палестина 
станет еще на шаг ближе, а достижение мира и 
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безопасности для самих израильтян и для всего ре-
гиона будет вполне реальным.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индонезии. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне выразить призна-
тельность нашей делегации Вам, г-н Председатель, 
и членам Совета за созыв этих открытых прений по 
такому важному вопросу. Мы хотели бы также по-
благодарить помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам Оскара Фернандеса-
Таранко за его брифинг. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению 
Движения неприсоединения, которое было сделано 
представителем Египта, и к заявлению Организации 
Исламская конференция, с которым выступит пред-
ставитель Таджикистана.  

 Это заседание Совета созвано в очень неспо-
койное для Ближнего Востока время, вслед за про-
ведением в прошлом месяце прямых переговоров 
между палестинцами и израильтянами. К сожале-
нию, сейчас эти переговоры находятся в опасности, 
поскольку Израиль не продлил мораторий на строи-
тельство поселений на Западном берегу, срок кото-
рого истек 26 сентября. 

 Являясь одним из основных аспектов, вопрос 
о поселениях по-прежнему остается самым серьез-
ным препятствием на пути к миру, в чем мы убеж-
даемся после начала прямых переговоров 2 сентяб-
ря. Поселенческая политика и практика Израиля, 
которая направлена на изменение демографического 
состава, физического характера и статуса палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
является ничем иным как вопиющим нарушением 
норм международного права. Перемещение граж-
данских лиц в оккупированные районы, в рамках 
или вне рамок поселений, которые находятся под 
военным контролем, противоречит статье 49 Же-
невской конвенции, которая четко гласит, что окку-
пирующая держава не может депортировать или пе-
ремещать часть своего собственного гражданского 
населения на оккупированную ею территорию. 

 Еще в 1980 году — 30 лет тому назад — в 
пункте 6 резолюции 465 (1980) Совет Безопасности 
обратился к Израилю с призывом «ликвидировать 
существующие поселения и в особенности безотла-
гательно прекратить создание, строительство и 

планирование поселений в арабских территориях, 
оккупированных с 1967 года, в том числе в Иеруса-
лиме».  

 Поэтому мы считаем, что Совет мог бы пред-
принять аналогичный шаг, вновь выступив, коллек-
тивно и с единой позиции, с настоятельным призы-
вом к Израилю ликвидировать существующие посе-
ления и прекратить создание и планирование посе-
лений на оккупированной палестинской террито-
рии. Если Израиль действительно привержен делу 
мира, а не пропагандистским словам о мире, он 
должен прекратить любое строительство, расшире-
ние и планирование поселений на оккупированных 
палестинских территориях, включая Восточный 
Иерусалим, и, в соответствии с нормами междуна-
родного права и во исполнение соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, демонтировать те 
поселения, которые там уже построены. 

 Конфликт на Ближнем Востоке действительно 
слишком затянулся. Продолжающаяся в течение 
60 лет незаконная израильская оккупация преврати-
ла этот регион в зону напряженности и насилия. 
Что касается палестинской стороны, то страна 
сталкивается с трудностями и выживает, не имея 
собственной государственности. Перечень страда-
ний, причиненных палестинскому народу дейст-
виями Израиля, весьма долог, и изо дня в день, ка-
ждую неделю и из года в год этот счет продолжает 
расти.  

 Не вызывает сомнений тот факт, что продол-
жающаяся с 1967 года незаконная израильская ок-
купация, чрезмерное и непропорциональное приме-
нение Израилем силы и проводимая им политика 
коллективного наказания являются преступлением 
против всех тех ценностей, которые мы отстаиваем: 
ценностей гуманности и уважения незыблемости 
закрепленных в Уставе принципов. Речь идет о яв-
ном нарушении международного права и междуна-
родного гуманитарного права. 

 На протяжении многих лет Индонезия, совме-
стно с международным сообществом, привлекает 
внимание к последствиям непрекращающейся про-
тивозаконной израильской деятельности на оккупи-
рованных арабских территориях. Поэтому мы под-
держиваем нынешнюю активизацию дипломатиче-
ских усилий, которые ставят себе целью добиться 
возобновления переговоров и придать новый им-
пульс всеобъемлющему мирному процессу, о чем 
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свидетельствуют усилия, предпринимаемые в част-
ности, Соединенными Штатами. Со своей стороны, 
Совет Безопасности должен, да и может оказать по-
зитивное влияние на ближневосточный мирный 
процесс. Не в последнюю очередь это будет свиде-
тельствовать о том, что Совет вновь берет на себя 
выполнение обязанностей, возложенных на него 
Уставом.  

 В ответ на предложение президента Аббаса, 
сделанное в ходе его последнего визита в Индоне-
зию, мы провели недавно здесь, в Нью-Йорке, не-
официальный консультативный форум на уровне 
министров по вопросу о Палестине, в котором при-
няли участие Палестина, Индонезия, Бразилия, Ин-
дия и Южная Африка. Все участники договорились 
проводить консультации на регулярной основе и со-
действовать делу Палестины, по мере возможности, 
на всех форумах. В ближайшем будущем мы выра-
ботаем наш план действий, проведя консультации с 
Палестиной, с учетом того, в каком направлении 
пойдут прямые переговоры. 

 Вероятно, нет иной международной цели, ко-
торая была бы для Индонезии важней и ближе на-
шим сердцам, чем достижение мирного, справедли-
вого, прочного и всеобъемлющего урегулирования 
израильско-палестинского конфликта, с тем чтобы 
покончить с начатой в 1967 году незаконной окку-
пацией. Поэтому наша приверженность созданию 
независимой, жизнеспособной и демократической 
Палестины, живущей бок о бок со своим соседом в 
условиях мира и безопасности, безусловна и без-
гранична.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Марокко. 

 Г-н Бушаара (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего наша делегация хотела бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этих открытых прений о положении на Ближ-
нем Востоке. Мы хотели бы также поблагодарить 
помощника Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Фернандеса-Таранко за его 
брифинг о самых последних событиях в регионе.  

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Египта от имени Дви-
жения неприсоединения, а также к заявлению пред-
ставителя Мавритании от имени Группы арабских 
государств, равно как к заявлению, с которым вы-
ступил представитель Таджикистана от имени Ор-

ганизации Исламская конференция. Сейчас я хотел 
бы сделать ряд дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве. 

 Международное сообщество с большим инте-
ресом и надеждой следило за позитивными сигна-
лами, которые появились в сентябре. Благодаря 
гибкости, которую проявляла палестинская сторона 
при поддержке арабских стран, а также усилиям 
американской администрации после 12-месячного 
перерыва в Вашингтоне (округ Колумбия) 2 сен-
тября были возобновлены прямые израильско-
палестинские мирные переговоры. Конечная цель 
возобновления переговоров, как заявил об этом 
23 сентября в своем выступлении на Генеральной 
Ассамблее президент Барак Обама — это добиться 
соглашения, которое создаст новое государство — 
член Организации Объединенных Наций, а именно: 
суверенное и независимое Государство Палестина, 
живущее в мире с Израилем. 

 Однако эта надежда быстро развеялась вслед-
ствие жесткой позиции правительства Израиля, ко-
торое продолжало проводить политику колонизации 
после того, как оно отказалось продлить свой мора-
торий. Кроме того, несколько дней назад междуна-
родное сообщество узнало, что, несмотря на все 
обращенные к нему призывы, правительство Из-
раиля разрешило проводить торги для строительст-
ва более 238 диниц жилья в восточной части свя-
щенного города Иерусалима. Никто не сомневается 
в том, что это незаконное решение представляет 
серьезную угрозу для перспектив возобновления 
мирных переговоров. В ответ на эти противозакон-
ные меры Комитет по контролю за осуществлением 
Арабской мирной инициативы, который недавно за-
седал в Сирте, подтвердил позицию арабской сто-
роны: очередное возобновление переговоров между 
Израилем и Палестиной должно быть обусловлено 
полным прекращением Израилем поселенческой 
деятельности на оккупированных палестинских 
территориях, включая Аль-Кудс. 

 Король моей страны Его Величество Мохам-
мед VI является председателем Комитета по 
Аль-Кудсу. В этой связи мы вновь хотели бы зая-
вить в Совету о нашей глубокой озабоченности ре-
шениями, которые израильские власти приняли по 
южной части Аль-Кудса и которые направлены на 
изменение демографического состава Святого Го-
рода и подрыв тем самым любой возможности дос-
тижения успеха в деле создания жизнеспособного 
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палестинского государства. Подобные односторон-
ние меры, которые Израиль упорно принимает, соз-
дают неприемлемую ситуацию, ослабляют позиции 
сторонников мира и тех, кто предпочитает обрести 
свои законные права путем диалога. Эти меры, и в 
первую очередь план сноса 20 палестинских домов 
в районе Сильван, показывают подлинное лицо по-
литики, которую Израиль проводит в отношении 
арабского населения Святого Города.  

 Мы с тревогой видим, что, заявляя о своей 
приверженности делу достижения мира, израиль-
ские власти в течение всего лета этого года продол-
жали свою политику конфискации, захвата и экс-
проприации земель для строительства поселений, 
заграждений и объездных дорог. Такая политика 
привела к изгнанию более 600 палестинцев, кото-
рые проживали в восточной части Аль-Кудса и на 
Западном берегу. В то же время израильская поли-
ция продолжала вторгаться на территорию святой 
мечети Аль-Акса. Учитывая, что в кризисе на 
Ближнем Востоке Иерусалим занимает центральное 
место, а также принимая во внимание то, какое зна-
чение этот город имеет для всех религий, мы на-
стоятельно призываем международное сообщество, 
и особенно Совет Безопасности, выполнить возло-
женные на них обязанности и принять меры для 
прекращения этой практики Израиля.  

 Сегодня существует международный консен-
сус в отношении необходимости реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, а также в отношении необходимости 
достижения всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке согласно соответствующим решениям и 
Арабской мирной инициативе 2002 года. В знак 
признания того, что прекращение этих переговоров 
может привести к серьезным последствиям, между-
народное сообщество должно занять более жесткую 
и более эффективную позицию, чтобы создать ос-
новные условия для возобновления подлинных пе-
реговоров, которые позволят защитить главные об-
щие интересы народов региона и тем самым обес-
печить мир, безопасность и сотрудничество.  

 Будучи глубоко озабочены появлением новых 
препятствий на пути возобновления переговоров, 
мы, в то же время, твердо и непоколебимо убежде-
ны в том, что мирный процесс является неизбеж-
ным выбором и что он приведет к установлению в 
регионе справедливого и всеобъемлющего мира, ко-
торый будет отвечать интересам всех его народов, 

гарантировать им безопасность и восстановление 
их прав. 

 В этой связи Королевство Марокко с большим 
интересом продолжает следить за нарастающими 
усилиями президента Обамы, «четверки» и всего 
международного сообщества, особенно Европей-
ского союза. Мы надеемся, что эти усилия увенча-
ются возобновлением подлинных и добросовестных 
переговоров на основе соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
Арабской мирной инициативы, «дорожной карты», 
соглашений и договоренностей, достигнутых между 
сторонами в прошлом. 

 Со своей стороны, Королевство Марокко в 
рамках Комитета Арабской мирной инициативы бу-
дет продолжать усилия по поиску путей надежного, 
всестороннего решения на основе переговоров всех 
вопросов, касающихся окончательного статуса, осо-
бенно вопроса об Аль-Кудсе. При этом такое спра-
ведливое и всеобъемлющее решение будет возмож-
ным лишь при условии вывода Израилем своих 
войск со всех оккупированных с июня 1967 года 
арабских территорий, в том числе сирийских Голан 
и оккупированной части ливанской территории, и 
создания жизнеспособного палестинского государ-
ства со столицей в Иерусалиме.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Республики Таджики-
стан. 

 Г-н Аслов (Таджикистан): Для меня большая 
честь выступать от имени Группы Организации Ис-
ламская конференция (ОИК). Прежде всего я хотел 
бы выразить признательность за созыв этих прений, 
посвященных рассмотрению положения на Ближ-
нем Востоке, включая вопрос о Палестине. Я хотел 
бы также поблагодарить помощника Генерального 
секретаря г-на Оскара Таранко за проведенный им 
важный брифинг.  

 Патовая ситуация в ближневосточном процес-
се не может не вызывать беспокойство, особенно 
когда она является результатом попыток Израиля 
диктовать свои условия. В нынешней обстановке 
достижение подлинного прогресса в рамках мирно-
го процесса невозможно. Израиль должен выпол-
нить свои обязательства, особенно те, которые пре-
дусмотрены соглашениями, подписанными с пале-
стинской стороной, и закреплены в «дорожной кар-
те». 
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 Очевидно, что строительство израильских по-
селений на оккупированных палестинских террито-
риях, включая Восточный Иерусалим, ставит под 
угрозу мирный процесс. Оно также дает представ-
ление о реальных намерениях Израиля. Израиль не 
может претендовать на заключение мира с пале-
стинцами и в то же время упорно продолжать захват 
их земель для поселений. Поэтому международное 
сообщество обязано принудить Израиль, оккупи-
рующую державу, воздерживаться от действий, 
подрывающих мирный процесс. Для того чтобы 
можно было обеспечить успешный и целенаправ-
ленный мирный процесс, Израиль должен прекра-
тить всю поселенческую деятельность, в том числе 
«естественный рост», на всех оккупированных па-
лестинских территориях, включая Восточный Ие-
русалим. Для успеха мирного процесса необходимы 
четкие временные рамки и четкий механизм им-
плементации. 

 Положение в Восточном Иерусалиме является 
предметом большой обеспокоенности для ОИК и ее 
государств-членов. Меры, предпринимаемые Из-
раилем в оккупированном Восточном Иерусалиме, 
направлены на силовое изменение исконного харак-
тера города. Решение Израиля изменить структуру 
и очертание многовековых стен города рассматри-
вается как удар по человеческому наследию. Изме-
нение демографической структуры Восточного Ие-
русалима посредством выдворения палестинцев из 
города и захвата их имущества является серьезным 
нарушением международного права.  

 Положение в секторе Газа также вызывает 
тревогу. Полтора миллиона палестинцев пребывают 
в тяжелых условиях, причиной которых является 
осуществляемая Израилем позорная, незаконная и 
неоправданная блокада. Израиль должен снять бло-
каду и не препятствовать восстановлению Газы.  

 ОИК глубоко обеспокоена продолжающимися 
нарушениями воздушного пространства и сухопут-
ных границ суверенного Ливана, которые противо-
речат положениям резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности, и призывает Израиль полностью вы-
вести свои силы из оставшихся оккупированных 
ливанских территорий в районе Мазария-Шебаа, 
высот Кфар Шуба и северной части селения 
аль-Гаджар. 

 ОИК также присоединяется к позиции между-
народного сообщества и подтверждает, что все ме-

ры и действия, которые предпринимаются Израи-
лем, оккупирующей державой, или которые будут 
предприняты им в целях изменения правового, фи-
зического и демографического статуса оккупиро-
ванных сирийских Голан и их институциональной 
структуры, а также меры Израиля по установлению 
на этих высотах своих законов, юрисдикции и 
управления недействительны и не имеют междуна-
родной юридической силы. ОИК требует, чтобы Из-
раиль полностью и незамедлительно выполнил ре-
золюцию 497 (1981) Совета Безопасности и полно-
стью вывел свои силы с оккупированных сирийских 
Голан к линии по состоянию на 4 июня 1967 года во 
исполнение резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Со-
вета Безопасности. 

 Группа ОИК также отмечает, что мир на 
Ближнем Востоке может быть достигнут только в 
результате прекращения начавшейся в 1967 году из-
раильской оккупации Палестины и арабских зе-
мель, создания независимого Государства Палести-
на с Восточным Иерусалимом в качестве его столи-
цы и справедливого решения вопроса о палестин-
ских беженцах в соответствии с резолюцией 194 
(III) от 1948 года. 

 Международное сообщество и, в частности, 
Совет Безопасности обязаны взять на себя право-
вую и моральную ответственность за принятие бы-
стрых и решительных действий по выполнению со-
ответствующих резолюций, обладающих междуна-
родной легитимностью, и ответить на те вызовы в 
области поддержания международного мира и безо-
пасности, с которыми мы сталкиваемся. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-жа Смит (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Месяц назад международное сообщество до-
норов собралось здесь, в Нью-Йорке, в рамках Спе-
циального комитета связи, чтобы дать оценку про-
грессу, достигнутому в создании на палестинской 
территории палестинских институтов. На этом за-
седании Всемирный банк информировал сообщест-
во доноров о том, что Палестинская администрация 
в настоящее время «имеет хорошие предпосылки 
для создания государства в любой момент в бли-
жайшем будущем». 

 В течение последних нескольких лет Пале-
стинская администрация предприняла впечатляю-
щие усилия, направленные на создание транспа-
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рентных и подотчетных институтов. Экономиче-
ский рост в сочетании с устойчивым снижением 
бюджетного дефицита дает надежду на то, что па-
лестинская экономика постепенно приближается к 
финансовой стабильности. Однако в отчете Все-
мирного банка также четко говорится о том, что в 
нынешнем виде эта возникающая государственная 
структура все еще не является устойчивой и 
по-прежнему нуждается в иностранной помощи. 

 Шестьдесят процентов территории Западного 
берега до сих пор находится под полным контролем 
Израиля. Эти районы в настоящее время являются 
военными или заповедными зонами или же захва-
чены незаконными поселениями, и Палестинская 
администрация не в состоянии должным образом 
удовлетворять потребности палестинского населе-
ния в этих районах ни в плане безопасности, ни в 
плане создания должной инфраструктуры и разви-
тия экономического потенциала. 

 Для того чтобы Палестинская администрация 
впредь не нуждалась в поддержке со стороны меж-
дународного сообщества доноров, она должна 
иметь возможность использовать потенциал этих 
районов для экономического роста. Речь идет о зна-
чительном потенциале. Согласно независимым 
оценкам, в долине реки Иордан ежегодно можно 
производить промышленных и сельскохозяйствен-
ных товаров на сумму в 1 млрд. долл. США и обес-
печить рабочие места для 100 000 палестинцев. 

 Восточный Иерусалим традиционно является 
двигателем палестинской экономики. Сегодня огра-
ничения на передвижение людей и товаров разру-
шили связи между этим городом и остальной тер-
риторией Западного берега, что препятствует тор-
говле и экономическому росту. Продолжающееся 
расширение израильских поселений, примером ко-
торого является недавнее решение о строительство 
240 новых жилых домов в поселениях на оккупиро-
ванной территории, лишь усугубляет отделение 
Восточного Иерусалима от Западного берега. Рас-
пространение управления Палестинской админист-
рации на эти районы необходимо для обеспечения 
экономического роста и устойчивости Палестин-
ской администрации. 

 Теперь, когда прямые переговоры зашли в ту-
пик в результате принятого Израилем решения про-
должать расширение незаконных поселений, следу-
ет напомнить, что ставки велики. Структура пале-

стинского государства уже существует и готова 
взять на себя исполнение государственных обязан-
ностей. Сообщество доноров готово выполнить 
свою долю ответственности за обеспечение завер-
шения процесса создания палестинской государст-
венности. В международном сообществе существу-
ет консенсус в отношении того, что нет альтернати-
вы решению на основе создания двух государств и 
что в ходе многолетних детальных переговоров об 
окончательном статусе удалось решить многие, ес-
ли не большинство важных вопросов. Норвегия ре-
шительно поддерживает все инициативы, направ-
ленные на возобновление заслуживающих доверия 
переговоров, и поддерживает действия, предприня-
тые сторонами и международным сообществом в 
поддержку продолжающихся усилий по созданию 
палестинской государственности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Саудовской Ара-
вии. 

 Г-н ан-Нафизи (Саудовская Аравия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы по-
здравить Вашу страну со вторым председательст-
вом в Совете Безопасности. Я хотел бы также по-
благодарить помощника Генерального секретаря 
Фернандеса-Таранко за его подробный брифинг по 
обсуждаемой сегодня теме. 

 Прежде всего я хотел бы выразить свою при-
знательность за созыв этой дискуссии для рассмот-
рения положения на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос, именно теперь, когда Ближнему 
Востоку настоятельно необходимо возобновить 
прямые переговоры по мирному процессу и выйти 
из тупика, сложившегося в результате продолжения 
незаконной поселенческой деятельности Израиля 
на оккупированной палестинской территории, осо-
бенно в Восточном Иерусалиме. 

 Несмотря на все усилия Палестинской адми-
нистрации, направленные на возобновление прямых 
переговоров в целях урегулирования палестинской 
проблемы на основе создания двух государств в 
пределах границ 1967 года, израильтяне продолжа-
ют строительство своих незаконных поселений и 
поднимают за столом переговоров такие новые и не 
имеющие отношения к делу вопросы, как призна-
ние Израиля в качестве еврейского государства, что 
является четким указанием на то, что израильская 
сторона не заинтересована всерьез в достижении 
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справедливого и мирного решения, которое являет-
ся целью, пользующейся международной поддерж-
кой. 

 В свете сложившейся ситуации мое прави-
тельство вновь обращается с призывом к междуна-
родному сообществу потребовать, чтобы Изра-
иль — оккупирующая держава — возобновил пря-
мые переговоры с Палестинской администрацией и 
прекратил всю незаконную поселенческую дея-
тельность на оккупированной палестинской терри-
тории, в частности в Восточном Иерусалиме. 

 Два года прошло с тех пор, как израильские 
оккупационные силы вторглись в сектор Газа, а Со-
вет Безопасности принял резолюцию 1860 (2009). 
Тем не менее, несмотря на все усилия по оказанию 
помощи, широкомасштабное разрушение Газы бес-
препятственно продолжается. Оккупационные силы 
Израиля по-прежнему чинят препятствия поставкам 
помощи, закрывая основные контрольно-пропуск-
ные пункты, увеличивая число военных постов, воз-
двигая стену, которая теперь отделяет Газу от ос-
тального мира, проводя политику коллективного 
наказания в отношении населения Газы и создавая 
препятствия на пути процесса восстановления, при-
званного ликвидировать ущерб, причиненный изра-
ильской военной машиной. Все эти и другие дейст-
вия, совершаемые израильскими оккупационными 
силами, четко свидетельствуют об упорном неже-
лании Израиля решать палестинскую проблему. 

 После того, как Израиль в 1967 году аннекси-
ровал Восточный Иерусалим, беспощадная транс-
формация священного города привела к изгнанию 
из него арабского населения в целях создания сио-
нистского Восточного Иерусалима. Лишение араб-
ских граждан их удостоверений личности и рассе-
ление их в других районах равнозначны этнической 
чистке. Положение в Восточном Иерусалиме ухуд-
шается день ото дня в результате того, что Израиль 
проводит политику разрушения домов, уничтоже-
ния самобытности, перемещения людей и измене-
ния регистрационных записей, с тем чтобы перепи-
сать историю и изменить демографический харак-
тер Иерусалима. В свете этой незаконной деятель-
ности наше Королевство вновь осуждает продол-
жающееся переселение арабских граждан Израиля 
и призывает немедленно прекратить строительство 
и снести еврейские поселения на оккупированных 
территориях. 

 Мы вновь заявляем о том, что строительство 
поселений является незаконным по международно-
му праву и представляет собой препятствие на пути 
мирных переговоров. Если Израиль утверждает, что 
он готов приступить к переговорам и привержен 
делу мира, то он должен прежде всего прекратить 
всю поселенческую деятельность на оккупирован-
ных палестинских территориях и ликвидировать 
существующие поселения. 

 В своем недавнем заявлении Генеральный 
секретарь подтвердил незаконный характер посе-
ленческой деятельности и призвал Израиль выпол-
нить свое обязательство — в соответствии с «до-
рожной картой» к миру — остановить строительст-
во всех новых поселений, включая так называемый 
естественный рост населения, и снести все сущест-
вующие поселения, возведенные после марта 
2001 года. 

 Международное сообщество едино в своем 
требовании прекратить поселенческую деятель-
ность по причине ее противозаконности. Предпри-
мет ли Совет Безопасности конкретные действия в 
ответ на эти требования? Отреагирует ли Совет на 
мнение обеспокоенных государств-членов, заставив 
Израиль прекратить деятельность по созданию но-
вых поселений и ликвидировать существующие по-
селения? 

 Однако, к сожалению, мы видим, что события 
развиваются не в нужном направлении для того, 
чтобы достигнуть решения на основе сосущество-
вания двух государств, в основном потому, что Из-
раиль упорно продолжает строить незаконные по-
селения. На прошлой неделе правительство Израи-
ля объявило о начале строительства 238 новых еди-
ниц жилья в Восточном Иерусалиме. 

 В Ливане по-прежнему сохраняется угроза, 
которую представляет собой Израиль для суверени-
тета этой страны, что еще более осложняет и без 
того непростую ситуацию. 

 Наконец, Израиль игнорирует или отказывает-
ся слышать призывы международного сообщества 
начать в духе доброй воли переговоры о возвраще-
нии оккупированных Голан их законному владель-
цу, Сирии. 

 Правительство нашей страны надеется, что 
сбудется пожелание, выраженное президентом Ба-
раком Обамой на открытии шестьдесят пятой сес-
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сии Генеральной Ассамблеи, когда он сказал, что на 
следующей сессии Генеральной Ассамблеи пале-
стинцы займут в ней свое место в качестве полно-
правного члена. Мы надеемся, что Израиль вос-
пользуется прямыми переговорами для того, чтобы 
ответить, хотя и с опозданием, на Арабскую мир-
ную инициативу и доказать, что он является реаль-
ным партнером, способным обеспечить мир на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, 
чтобы положить конец шести десятилетиям крово-
пролития, конфликтов и постоянной угрозы между-
народному миру и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Катара. 

 Г-н ан–Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с успешным руководством работой Совета 
Безопасности в этом месяце. Я благодарю Вас за 
созыв этого заседания для рассмотрения положения 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Я хотел бы также поблагодарить г-на Фернан-
деса-Таранко за его брифинг от имени Секретариа-
та. Я присоединяюсь к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения, и к заявлениям, которые будут сделаны 
представителем Мавритании от имени Группы 
арабских государств и представителем Таджики-
стана от имени Организации Исламская конферен-
ция. 

 В этом году «четверка» и государства-
спонсоры мирного процесса сделали серьезный шаг 
вперед. Усилия Соединенных Штатов привели к 
проведению непрямых переговоров и к началу пря-
мых переговоров между палестинской и израиль-
ской сторонами. Арабские страны проявили серьез-
ное стремление к миру и создали благоприятный 
климат, способствующий стимулированию мирных 
переговоров, что, однако, не будет продолжаться 
бесконечно. 

 В сентябре 2009 года Государство Катар на-
правило посреднику Соединенных Штатов письмо 
от имени арабских стран с просьбой предоставить 
гарантии того, что Израиль согласится с арабской 
позицией. Сейчас, по прошествии года с лишним, 
мир стал свидетелем того, что израильское прави-
тельство заняло радикальные позиции и уклоняется 
от выполнения своих согласованных ранее между-

народных обязательств и недавно завело перегово-
ры в тупик. 

 Правительство Израиля упорно проводит в 
жизнь свою политику строительства незаконных 
поселений на оккупированных палестинских терри-
ториях и на оккупированных сирийских Голанах, 
бросая вызов требованиям Комитета по осуществ-
лению Арабской мирной инициативы на уровне ми-
нистров, высказанным в его заявлениях. Последнее 
такое заявление было озвучено по окончании встре-
чи, проходившей под председательством Государст-
ва Катар 8 октября в Сирте (Ливия) накануне чрез-
вычайного саммита. 

 Уже существует международный консенсус 
относительно того, что решение палестинского во-
проса будет достигнуто тогда, когда возникнут на 
принципе сосуществования два государства, живу-
щие бок о бок в условиях мира друг с другом. Од-
нако экспансия израильских поселений, в частности 
вокруг Восточного Иерусалима, подрывает шансы 
на достижение решения о создании двух государств 
на основе границ 1967 года и угрожает сопряжен-
ности палестинских территорий как одного из ос-
новных компонентов государственности. 

 Правительство Израиля стремится оправдать 
расширение деятельности по созданию поселений, 
ссылаясь на так называемый естественный рост. 
Эта концепция совершенно неприемлема, посколь-
ку поселения не являются ни законными, ни про-
дуктом естественного роста. Политика Израиля по-
ощряет создание поселений на оккупированной па-
лестинской территории, особенно в Восточном Ие-
русалиме, для чего предоставляются правительст-
венные субсидии и льготы, в нарушение междуна-
родного права поощряющие переезд израильского 
гражданского населения на палестинскую террито-
рию. 

 Кроме того, международное сообщество не 
должно заблуждаться относительно так называемо-
го временного замораживания строительства посе-
лений. Вместо него необходимо прекратить дея-
тельность по созданию поселений и демонтировать 
все поселения, построенные на палестинских тер-
риториях со времени их оккупации в 1967 году, как 
это предусмотрено соответствующими резолюция-
ми Организации Объединенных Наций. Долгосроч-
ный, справедливый и всеобъемлющий мир на 
Ближнем Востоке может опираться лишь на прин-
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цип «земля в обмен на мир», на положения соответ-
ствующих решений Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи и на Арабскую мирную инициа-
тиву, которую следует теперь пересмотреть, по-
скольку доверие к намерениям Израиля утрачено. 

 Мы подчеркиваем, что жизненно важно задей-
ствовать все слои палестинского населения для дос-
тижения успеха мирных усилий и что наши пале-
стинские браться и сестры должны делать все, что в 
их силах, для содействия национальному единству в 
интересах палестинского народа и для гарантии 
географического и политического единства пале-
стинской территории. Однако ошибочно полагать, 
что нынешний кризис палестинского национально-
го диалога является лишь палестинским вопросом, 
поскольку стороны, которые призывали не прини-
мать результаты демократических выборов 2006 го-
да, вызвали раскол в рядах палестинцев, тем самым 
облегчив давление на Израиль, оккупирующую 
державу. 

 В равной мере важно обеспечить защиту от 
преступных действий Израиля, ответственность за 
которые не подлежит сроку давности, и в соответ-
ствии с международным правом потребовать от ви-
новной стороны компенсацию. Пора принять меры 
к тому, чтобы подобные действия не повторялись, в 
особенности поскольку они являются катализато-
рами международного терроризма. Кроме того, 
многие из этих действий считаются актами между-
народного терроризма и не забыты международным 
сообществом. 

 Нет нужды подробно описывать эти действия, 
поскольку было великое множество подобных на-
падений Израиля на многие арабские страны, не го-
воря уже об убийствах с использованием шпионажа 
и морского пиратства, раздела оккупированной тер-
ритории и полномасштабной военной агрессии с 
применением видов оружия, запрещенных по меж-
дународным нормам. 

 Крайне важно прекратить незаконную и бес-
человечную блокаду, которой подвергается все на-
селение Газы. Что еще хуже, Израиль препятствует 
усилиям Организации Объединенных Наций и дру-
гих по восстановлению того, что было разрушено в 
ходе военного нападения на сектор Газа. Можно ли 
назвать это цивилизованным поведением? 

 Мы подтверждаем наше решительное непри-
ятие мер, принятых Израилем в оккупированном 

Восточном Иерусалиме, и его попытки изменить 
арабскую самобытность, демографический состав, 
правой статус и религиозный характер города. Мы 
подчеркиваем, что все эти попытки являются не-
действительными и не имеют правовых последст-
вий. Международное сообщество должно отверг-
нуть попытки правительства Израиля осквернить 
святые для мусульман и христиан места, сносить в 
городе дома, изгонять арабских жителей и изымать 
у них удостоверения личности с целью иудаизации 
города. Подобные попытки нарушают обязательства 
Израиля, оккупирующей державы, по международ-
ному праву, противоречат соответствующим резо-
люциям Организации Объединенных Наций и под-
рывают основы мирного решения палестинского 
вопроса и арабо-израильского конфликта. 

 Поскольку израильская оккупация ливанской 
территории продолжается, мы не можем не указать 
на продолжающиеся нарушения Израилем сувере-
нитета Ливана и резолюции 1701 (2006), которые 
сжато излагаются в письмах, распространенных 
Постоянным представителем Ливана при Организа-
ции Объединенных Наций. Эти нарушения, являю-
щиеся актами провокаций и наглости, должны быть 
прекращены, если правительство Израиля, как оно 
заявляет, не намерено дестабилизировать регион. 

 Кроме того, Израиль продолжает оккупировать 
сирийские Голаны и истощать их ресурсы. Мы хо-
тели бы здесь подтвердить решения Генеральной 
Ассамблеи, в которых говорится, что решение Из-
раиля аннексировать Голанские высоты является 
недопустимым, и призываем к их возвращению Си-
рии, осуществлению резолюции 497 (1981) и воз-
вращению Ливану остающихся оккупированными 
ливанских территорий. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Уганду 
с успешным руководством работой Совета Безопас-
ности в этом месяце. Мы хотели бы также присое-
диниться к заявлениям, с которыми выступили 
представители Египта от имени Движения непри-
соединения и Таджикистана от имени Организации 
Исламская конференция. Позвольте мне также при-
соединиться к заявлениям, с которыми выступили 
мои коллеги, представители Саудовской Аравии и 
Катара, а также к заявлению, с которым выступит 
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представитель Туниса. Заверяю вас, что все мы вы-
ступаем с единых позиций.  

 Возобновление в прошлом месяце прямых пе-
реговоров между Израилем и Палестиной возроди-
ло у всех нас надежду на достижение устойчивого 
мира на Ближнем Востоке и постоянного политиче-
ского урегулирования израильско-палестинской 
проблемы. Однако я боюсь, что нашим надеждам и 
оптимизму уготована короткая жизнь, поскольку 
возможности для значимых и устойчивых перегово-
ров вновь ускользают. 

 Нам следует протянуть руки и ухватить этот 
скоротечный исторический момент, поскольку мы 
полагаем, что Совет Безопасности, ближневосточ-
ная «четверка» и международное сообщество долж-
ны приложить совместные усилия для предотвра-
щения провала переговоров. Сегодняшними откры-
тыми прениями мы могли эффективно дать коллек-
тивный сигнал, если бы сосредоточили внимание на 
трех ключевых областях, имеющих принципиаль-
ное значение продвижения переговоров в правиль-
ном направлении. Во-первых, это безоговорочное 
прекращение Израилем всей поселенческой дея-
тельности. 

 Международное сообщество должно сыграть в 
этом свою роль. Оно должно повлиять на Израиль, 
с тем чтобы он объявил о безоговорочном прекра-
щении всякой поселенческой деятельности. Посе-
ленческая деятельность осуществляется в наруше-
ние международного права, негативно отражается 
на атмосфере переговоров и подавляет голоса мира 
и сострадания. Это равносильно процедуре колони-
зации палестинской территории. 

 Поселенческая деятельность в последнее вре-
мя проявлялась в ряде тенденций. Наиболее тре-
вожная тенденция наблюдалась внутри и вокруг 
Восточного Иерусалима, в котором статус вековых 
молитвенных мест, мечетей, церквей и кладбищ, 
принадлежащих палестинскому народу, видоизме-
няется в результате проведения земляных работ и 
строительства новых домов. Вследствие осуществ-
ления этой неприемлемой деятельности насилие, 
совершаемое поселенцами против своих палестин-
ских соседей, стало рутинным делом. 

 Мы с особым беспокойством отмечаем заявле-
ние, сделанное в эту пятницу израильскими властя-
ми о намерении построить 238 домов в районах 
Восточного Иерусалима Рамот и Писгат Зеев. Изра-

иль должен прекратить эту незаконную деятель-
ность. Кроме того, он должен прекратить намерен-
ную неопределенность в отношении поселений на 
Западном берегу и категорически отказаться от 
осуществления каких-либо новых проектов. В на-
стоящее время мы лишь позволяем, чтобы поселен-
ческая деятельность подорвала эти переговоры или 
отбросила тень в виде угрожающих последствий 
для процесса международных переговоров. 

 Во-вторых, очень важно добиться улучшения 
условий жизни палестинского народа. Это будет 
свидетельством того, готовы ли мы продвигаться к 
миру. Процесс переговоров должен вестись парал-
лельно с этой работой. Бесчисленное количество 
контрольно-пропускных пунктов, дорожных загра-
ждений, военных засад и разделительных стен не 
могут свидетельствовать о мире и прогрессе. Все 
это засорило землю пророков и священных книг и 
должно быть прекращено. Этому необходимо поло-
жить конец.  

 Мы признаем ряд мер, предпринятых израиль-
скими властями — что очень важно — для ослабле-
ния ограничений на передвижение по Западному 
берегу и облегчения доступа в сектор Газа. Такие 
меры должны быть поддержаны более глубокой по-
литической приверженностью улучшению условий 
жизни в Палестине, соблюдению прав человека, 
свободы передвижения людей и неограниченного 
перемещения товаров. Это не кран, которым можно 
то открывать, то перекрывать воду. 

 В-третьих, для того чтобы быть уверенными, 
что наши усилия дают положительные результаты, 
необходимо увеличить объем помощи Палестин-
ской администрации. Мы должны признать это, 
особенно в связи с объявленными в августе 
2009 года планами относительно строительства ин-
ститутов палестинского государства за два года. 
Тем не менее мы продолжаем допускать нападки на 
Палестинскую администрацию и экономику. Мно-
гие независимые исследования, включая подготов-
ленный Всемирным банком «Доклад об экономиче-
ском развитии», положительно отзываются о дея-
тельности Палестинской администрации в области 
создания институтов и оказания государственных 
услуг. Об этом почти не говорится на этом форуме, 
а об этом необходимо упомянуть. 

 Согласно прогнозам Всемирного банка и Ме-
ждународного валютного фонда, на Западном бере-
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гу и в секторе Газа достигнут 8-процентный эконо-
мический рост. Такой экономический бум и пред-
принимательская деятельность могут стать проч-
ным основанием для палестинской государственно-
сти и народа Палестины. И, по сути дела, это может 
положительно сказаться на снижении уровня наси-
лия. Это многообещающие перспективы для обес-
печения прочного мира в этом регионе и за его пре-
делами. Мы не должны упустить экономического и 
политического импульса на фоне таких значитель-
ных изменений. Сильная и уверенная Палестина 
может более успешно поддерживать мир как за сто-
лом переговоров, так и на улицах своего региона. 

 Для обеспечения прочного мира в более широ-
ком регионе Ближнего Востока мы хотели бы также 
призвать к параллельным усилиям по достижению 
прогресса на израильско-ливанском и израильско-
сирийском направлениях в соответствии с надле-
жащими резолюциями Организации Объединенных 
наций. Мы должны принять меры к поощрению 
систематического продвижения вперед этих перего-
воров наряду со всем тем, о чем мы здесь говорим. 
Пакистан всегда выступал за прочный мир для все-
го населения Ближнего Востока — я повторяю, для 
всего населения Ближнего Востока, — независимо 
от религии, этнического происхождения и нацио-
нальности. 

 Мы по-прежнему с нетерпением ждем резуль-
татов основательных и объективных расследований, 
проводимых Группой по проведению расследований 
Генерального секретаря, инцидента с «флотилией 
Свобода», который произошел 31 мая 2010 года. 
Мы ждем даты их публикации. «Флотилия Свобо-
да» выполняла благородную миссию, и те, кто был 
убит на ее борту, заслуживают нашего внимания. 
Группа должна тщательно рассмотреть это дело и 
своевременно, в течение года, доложить результаты 
расследований в этом зале. Справедливость должна 
восторжествовать, а пострадавшие должны полу-
чить компенсацию. 

 Мы разделяем общую цель международного 
сообщества — создание независимого, суверенного 
и жизнеспособного Государства Палестина с Аль-
Кудс аш-Шариф в качестве его столицы, живущего 
в мире бок о бок со своими соседями. Сегодня мы 
обращаемся с молитвой о том, чтобы эти открытые 
прения приблизили нас к достижению этой миро-
любивой цели. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса. 

 Г-н Жомаа (Тунис) (говорит по-арабски): 
Вначале я хотел бы выразить признательность Его 
Превосходительству послу Ругунде. Я также хотел 
бы поздравить его страну, которая занимает пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце, и 
его лично с превосходным руководством работой и 
дискуссиями Совета.  

 Моя делегация поддерживает заявления, сде-
ланные представителями Египта от имени Движе-
ния неприсоединения и Таджикистаном от имени 
Организации Исламская конференция.  

 Международное сообщество возлагало боль-
шие надежды на возобновление прямых перегово-
ров между израильтянами и палестинцами, начаты-
ми в сентябре месяце под эгидой Соединенных 
Штатов Америки. Многие страны, включая мою, и 
различные международные и региональные органи-
зации выразили свою поддержку этим переговорам, 
целью которых является возобновление мирного 
процесса на Ближнем Востоке и достижение реше-
ния вопроса о Палестине на основе общеизвестных 
международных принципов и Арабской мирной 
инициативы. 

 Мы надеялись, что встретимся сегодня в то 
время, когда переговоры будут все еще продолжать-
ся. Мы призываем участвующие в них стороны 
продолжать прилагать все необходимые усилия, 
чтобы достичь целей урегулирования всех нере-
шенных важнейших вопросов и прекращения дли-
тельного конфликта. К сожалению, эти переговоры 
были прерваны из-за отказа Израиля продлить мо-
раторий на создание поселений и его решения во-
зобновить поселенческую деятельность. Еще при-
скорбнее то, что израильские власти возобновили 
свои колонизаторские действия именно в то время, 
когда регион, как никогда ранее, нуждается в диало-
ге и переговорах в целях достижения всеобъемлю-
щего, прочного и справедливого мира, отвечающего 
интересам всех сторон.  

 Арабские руководители встречались на чрез-
вычайной Конференции арабских стран на высшем 
уровне, состоявшейся в Сирте (Ливия) 9 октября. 
Палестинский вопрос занимал главное место в чис-
ле вопросов, вызывающих озабоченность арабских 
руководителей, особенно в свете недавних событий. 
Президент Туниса Бен Али сделал на этом саммите 
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заявление, в котором он подтвердил неизменную 
поддержку Тунисом братского палестинского наро-
да, с тем чтобы обеспечить восстановление им сво-
их законных прав на свою историческую родину, в 
первую очередь права на создание своего собствен-
ного государства на своей национальной террито-
рии.  

 Президент Али призвал заинтересованные 
международные стороны, участников конфликта и 
«четверку» усилить давление на Израиль, чтобы 
положить конец его политике строительства посе-
лений, «иудаизации» Иерусалима и его отказа со-
блюдать международную законность. Президент 
также призвал международное сообщество продол-
жать свои усилия по возобновлению прямых пере-
говоров между Палестинской администрацией и из-
раильским правительством в интересах достижения 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира в 
регионе.  

 Ситуация на месте событий на оккупирован-
ной палестинской территории вызывает озабочен-
ность. Поселенческая политика, проводимая Израи-
лем, направлена на то, чтобы разрушить арабский и 
мусульманский характер и идентичность города 
Аль-Кудс аш-Шариф. Она также причиняет новые 
страдания братскому палестинскому народу, ли-
шенному своих основных законных прав, включая 
право на создание своего независимого государства 
на своей собственной национальной территории.  

 Данная ситуация требует того, чтобы все сто-
роны заняли твердую позицию и взяли обязательст-
во соблюдать принцип мира. Тунис, твердо привер-
женный принципам международного права, под-
держивает мир и призывает к возобновлению в этих 
целях диалога и переговоров. Однако Тунис призы-
вает стороны избегать тупика и напряженности, ко-
торые лишь усилят угрозы безопасности и стабиль-
ности в регионе и могут подорвать перспективы ус-
тановления мира, к которому стремятся наши госу-
дарства.  

 Так как мы обсуждаем сегодня положение на 
Ближнем Востоке, я хотел бы вновь повторить при-
зыв моей страны положить конец израильской ок-
купации сирийских Голан и остающихся оккупиро-
ванными ливанских территорий в соответствии с 
международным правом, с тем чтобы все государст-
ва могли жить в условиях мира и безопасности и 

посвящать свои усилия восстановлению, развитию 
и работе во имя лучшего будущего. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н Хазаи (Иран) (говорит по-английски): 
Вначале я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с успешным исполнением делегацией Уган-
ды обязанностей Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце и выразить Вам признательность 
за организацию этого очень важного заседания. 

 Ближний Восток находится на перекрестке ос-
новных священных религий мира. Он служил бога-
тым источником вдохновения для учений, направ-
ленных на духовное и философское совершенство-
вание. Его священный дух диктует необходимость 
того, чтобы он был землей мира, справедливости и 
сострадания, а не конфликтов и человеческих стра-
даний. 

 Руководствуясь этими идеями, президент Ис-
ламской Республики Иран г-н Ахмадинежад на 
прошлой неделе начал свой государственный визит 
в Ливан, и народ и правительство Ливана оказали 
ему теплый прием, носивший почти беспрецедент-
ный характер. Этот теплый прием, оказанный пре-
зиденту, свидетельствует о конструктивной роли, 
которую Исламская Республика Иран играет в ре-
гионе в целом и в Ливане в частности. Этот факт 
был подтвержден ливанскими официальными ли-
цами и всеми влиятельными политическими деяте-
лями и группами, которые достаточно осведомлены 
для того, чтобы судить о позитивных результатах 
визита, в отличие от тех, кто рассматривает этот 
важный и конструктивный региональный визит как 
препятствие на пути реализации их ложных экспан-
сионистских политических программ в регионе.  

 Поэтому необходимо, чтобы международное 
сообщество, в частности, Совет Безопасности и Ге-
неральный секретарь принимали во внимание важ-
ную и авторитетную роль, которую Исламская Рес-
публика Иран играет в регионе, и чтобы они ис-
пользовали ее для поддержания и укрепления мира 
и стабильности в Ливане и в регионе в целом. 

 Для того чтобы на Ближнем Востоке воцари-
лась обстановка процветания и достоинства, кото-
рых он так заслуживает, необходимо положить ко-
нец горькой участи и страданиям палестинского на-
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род. Мы не должны допускать, чтобы миру и ста-
бильности в регионе постоянно угрожал режим, 
имеющий мрачную историю преступлений и агрес-
сии. Очевидно, что все больше и больше палестин-
цев видят мало причин для того, чтобы добиваться 
неравноправного мира с неравноценным партнером. 
Нынешний сионистский режим с его блокадами, 
разделительными стенами и контрольно-пропуск-
ными пунктами привел к лишению свободы всего 
палестинского населения в Газе и на Западном бе-
регу. 

 Как уже неоднократно отмечалось, палестин-
ский вопрос лежит в основе конфликта на Ближнем 
Востоке. Именно этот конфликт в течение более 
шестидесяти последних лет способствовал усиле-
нию постоянной конфронтации Израиля с его сосе-
дями и исламским миром. Именно этот конфликт 
является одним из основных факторов, вызываю-
щих гнев и разочарование народов исламского ми-
ра. 

 Последствия нашей коллективной неспособ-
ности принести Ближнему Востоку мир, справедли-
вость и сочувствие являются разрушительными для 
региона и всего мира. Чувство пессимизма еще 
больше обостряется в результате сохраняющегося 
тяжелого гуманитарного положения палестинцев на 
местах, в особенности населения осажденной Газы. 
На фоне этой гуманитарной трагедии непрекра-
щающиеся провокационные и агрессивные дейст-
вия израильского режима на оккупированных тер-
риториях еще больше усугубляют тяжелое положе-
ние палестинцев и еще больше затрудняют поиск 
путей справедливого урегулирования конфликта. 

 Незамедлительное прекращение всей незакон-
ной практики, ущемляющей права человека пале-
стинского народа, является важнейшим предвари-
тельным условием для создания обстановки дове-
рия. Укрепление доверия в сочетании с активным 
участием международного сообщества — вот един-
ственный путь вперед к обеспечению мира. 

 В этом контексте крайне необходимо рассмот-
реть вопрос об израильской программе ядерного 
оружия. Ядерное оружие в руках режима, который 
активно использует политику государственного 
терроризма и агрессии, и применение силы или уг-
роза ее применения против других стран создают 
реальную опасность для регионального и междуна-
родного мира и безопасности и режима нераспро-

странения. Этот факт подчеркивался в ходе третьей 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая проходила в апреле этого года в 
Нью-Йорке. Международное сообщество призвано 
незамедлительно и решительным образом устра-
нить эту угрозу и активно заняться осуществлением 
инициативы по созданию зоны, свободной от ору-
жия массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 

 В соответствии со своей главной ответствен-
ностью за поддержание международного мира и 
безопасности Совет Безопасности должен играть 
важнейшую и принципиальную роль в поддержке 
усилий, направленных на восстановление мира и 
справедливости на Ближнем Востоке, положив ко-
нец страданиям палестинцев и израильской оккупа-
ции палестинских земель, ливанских территорий и 
Голанских высот. Вот те основные меры, которые 
необходимо принять в целях обеспечения прочной 
стабильности на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Шри-Ланки. 

 Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация выражает признательность за 
предоставленную возможность выступить в Совете 
по этому важному вопросу в переломный момент 
для мирного процесса на Ближнем Востоке. Я хотел 
бы также искренне поздравить Уганду по случаю 
вступления в должность Председателя Совета в те-
кущем месяце и высоко оценить результаты работы 
делегации этой страны. Г-н Председатель, позволь-
те мне поблагодарить Вас за созыв этих прений. 

 Я благодарю помощника Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-на Фернандеса-
Таранко за содержательный брифинг о положении 
на Ближнем Востоке. Мы присоединяемся к заявле-
нию, с которым выступил представитель Египта от 
имени Движения неприсоединения. 

 Возобновление прямых переговоров между 
двумя руководителями Израиля и Палестины 2 сен-
тября в Вашингтоне (округ Колумбия) при посред-
ничестве президента Обамы действительно порож-
дает новый проблеск надежды у многих людей, ко-
торые искренне верят во всеобъемлющее урегули-
рование палестинского вопроса в интересах дости-
жения прочного мира на Ближнем Востоке. Однако, 
к сожалению, тупиковая ситуация сохраняется, не-
смотря на неустанные усилия многих сторон, вклю-
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чая руководителей стран региона, продлевая тем 
самым бедственное положение миллионов ни в чем 
не повинных палестинцев из числа гражданского 
населения, которые слишком долго ожидают спра-
ведливости и осуществления их неотъемлемых 
прав. Мир на Ближнем Востоке стал бы одним из 
решающих факторов для установления мира во 
всем мире. 

 Мы твердо убеждены в том, что прекращение 
израильской оккупации палестинской территории и 
деятельности по созданию поселений по-прежнему 
является залогом нахождения путей жизнеспособ-
ного и справедливого урегулирования палестинско-
го вопроса. Сорок три года бесчисленных страда-
ний и нарушений нормальной мирной жизни были 
бы тревожной ситуацией при любых обстоятельст-
вах. Мы искренне надеемся, что принимаемые этим 
органом и Генеральной Ассамблеей резолюции бу-
дут незамедлительно соблюдаться и выполняться. 

 Ненависть и насилие порождают лишь нена-
висть и насилие. Поэтому необходимо прислушать-
ся к последовательным призывам всех заинтересо-
ванных сторон в конфликте положить конец наси-
лию и проявить сдержанность. Это единственный 
путь вперед в направлении создания условий, бла-
гоприятствующих прочному миру в регионе. Это 
наиболее практичный путь к установлению атмо-
сферы доверия и уменьшению страданий палестин-
ского народа. 

 Шри-Ланка в очередной раз обращается к Из-
раилю и Палестине с призывом использовать все 
возможности в их стремлении к нахождению путей 
прочного урегулирования, в условиях которого обе 
стороны могли бы жить бок о бок как соседи в рам-
ках безопасных и признанных границ и обеспечить 
более широкое признание Израиля как внутри ре-
гиона, так и за его пределами. 

 Мы вновь заявляем о своей поддержке прави-
тельства президента Аббаса и высоко оцениваем 
решение Лиги арабских государств сохранять от-
крытыми все возможности для мирных перегово-
ров, несмотря на нынешнюю тупиковую ситуацию. 
Этим решением Лига арабских государств демонст-
рирует пример нравственного лидерства и полити-
ческой зрелости. Мы считаем, что единство среди 
палестинцев должно быть восстановлено с помо-
щью мирных средств на благо прочного и стабиль-
ного палестинского государства. Важно, чтобы на-

циональные и демократические институты Пале-
стинской администрации были поддержаны и со-
хранены, поскольку они станут основой будущего 
палестинского государства — независимого и само-
достаточного. 

 Поэтому правительство Шри-Ланки искреннее 
надеется и желает, чтобы и Палестина, и Израиль 
вместе с основными сторонами ближневосточного 
мирного процесса вышли из сложившейся тупико-
вой ситуации, в которой оказались их переговоры, и 
сделали это как можно скорее. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Никарагуа. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Г-н Председатель, я хотела бы 
поблагодарить Вас за созыв этих открытых прений, 
которые проводятся под Вашим руководством и по-
священы положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Моя делегация присоединя-
ется к заявлению, с которым выступил представи-
тель Египта от имени Движения неприсоединения. 
Я хотела бы также выразить признательность за-
местителю Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-ну Оскару Фернандесу-Таранко за 
его брифинг. 

 Мы наблюдаем и внимательно следим за ходом 
переговоров, которые начались 2 сентября. Нам не 
потребовалось много времени, чтобы вновь убе-
диться в том, какая сторона продолжает чинить 
препятствия на пути к обеспечению мира на Ближ-
нем Востоке. Оккупирующая держава быстро зая-
вила о своем намерении провести референдум, ко-
торый преследует четкую цель создания условий 
для любых результатов и попрания права палестин-
цев на возвращение. Помимо этого, Израиль принял 
незаконное и провокационное решение о продолже-
нии строительства жилья в Восточном Иерусалиме. 
В рамках своей экспансионистской политики Изра-
иль продолжает сносить дома палестинцев. Однако 
более серьезная проблема состоит в осуществлении 
правительством Израиля политики насилия и ксе-
нофобии, подстрекательства своих граждан к наси-
лию, с тем чтобы вынудить палестинских арабов 
покинуть земли, которые по праву принадлежат им. 

 Никарагуа вновь заявляет о том, что она осуж-
дает преступную блокаду сектора Газа, и требует от 
Израиля выполнения его международных обязанно-
стей по международному праву, в частности меж-
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дународному гуманитарному праву и резолюциям 
Организации Объединенных Наций. Израиль про-
должает осуществлять коллективное наказание бо-
лее полутора миллионов палестинцев в Газе, живу-
щих в этой тюрьме площадью 360 кв. км в условиях 
воздушной, морской и сухопутной блокады. 

 После того как Израилем были убиты девять 
турецких активистов, находившихся на борту судов 
с гуманитарной помощью, принятое им в июне 
2010 года решение смягчить ограничения, разрешив 
ввоз продовольствия и предметов домашнего оби-
хода, было сочтено некоторыми как неплохое нача-
ло. Однако в свете имевших место событий эта ак-
ция была не чем иным, как косметической ретушью 
блокады, что сродни геноциду, и попыткой отвлечь 
внимание общественности от этой ситуации. 

 Истинная цель этой блокады заключается в 
том, чтобы, казалось бы, поддерживать в этих лю-
дях жизнь, но на самом деле постоянно удерживать 
их на грани вымирания. Блокада также лишает этот 
народ права на устойчивое развитие. В доказатель-
ство тому можно привести хотя бы пару примеров. 
После начала блокады половина сельскохозяйст-
венных земель оказалась недоступной и теперь не 
используется. Закрыты двери большинства пред-
приятий; по имеющимся оценкам, уровень безрабо-
тицы составляет 40 процентов. 

 Возвращаясь к нападению на гуманитарную 
флотилию, можно сказать, что Израиль с присущей 
ему безнаказанностью отказывается от проведения 
международного расследования и квалифицирует 
убийство этих людей как самооборону. Можно ли 
считать противоправную высадку на борт судов с 
гуманитарной помощью в международных водах 
законной обороной? Но инцидент не ограничился 
лишь нападением на гуманитарную флотилию в 
международных водах; израильские солдаты про-
явили зверскую жестокость, не удовлетворившись 
нейтрализацией своих жертв, а изрешетив их пуля-
ми. 

 Никарагуа также осуждает непрекращающиеся 
посягательства на суверенитет Ливана, которые яв-
ляются явным нарушением резолюций Совета, и 
любые меры и действия, предпринимаемые против 
оккупированных сирийских Голанских высот, кото-
рые должны быть немедленно возвращены оккупи-
рующей державой. 

 Никарагуа призывает все страны, которые еще 
не признали Государство Палестина, сделать это. 
Она призывает к этому, в частности, постоянных 
членов Совета и все остальные государства, кото-
рые вовлечены в мирный процесс и несут в этом 
отношении наибольшую ответственность. 

 Генеральной Ассамблее и Совету следует 
предпринять конкретные шаги в направлении пол-
ного признания палестинского государства и его 
принятия в эту Организацию в качестве полноправ-
ного члена. Это просто позор, что международное 
сообщество по-прежнему отдает предпочтение 
сильному, а не слабому, оккупанту, а не оккупируе-
мому. Просто недопустимо, что эта Организация 
признает государство, использующее насилие в ка-
честве своей национальной политики, и не признает 
палестинского государства, народ которого на про-
тяжении более 60 лет добивается мира и свободы, 
чтобы дать своим гражданам возможность жить 
достойной жизнью. 

 Мы должны задаться вопросом, действительно 
ли Израиль и его главный союзник примут на этот 
раз решение обеспечить посредством диалога и пе-
реговоров создание палестинского государства в его 
границах 1967 года или же они решат оставаться 
соответственно мучителем и сообщником по гено-
циду, который длится уже более шести десятилетий. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Исландии. 

 Г-н Паулссон (Исландия) (говорит по-англий-
ски): Возобновление этой осенью прямых мирных 
переговоров между Израилем и Палестинской ад-
министрацией стало долгожданным событием, по-
родившим во всем мире надежды на то, что сторо-
нам, возможно, наконец удастся достичь прогресса 
в решении вопросов об окончательном статусе. 

 Теперь, спустя очень короткое время, возникла 
серьезная опасность того, что мирный процесс мо-
жет вновь застопориться. Наибольшую долю ответ-
ственности за это несет Израиль, отказавшийся 
продлить свой мораторий на строительство поселе-
ний на оккупированной палестинской территории, в 
том числе в Восточном Иерусалиме. 

 Необходимо напомнить, что поселения — это 
не просто помеха или препятствие для установле-
ния мира. Они противозаконны по международному 
праву, они — продукт оккупации и предназначены 



S/PV.6404 (Resumption 1)  
 

26 10-59124 
 

для дальнейшего закрепления оккупации. Поэтому 
обращение к Израилю с призывом немедленно пре-
кратить любую поселенческую деятельность явля-
ется законным требованием и, по сути, обязанно-
стью международного сообщества. 

 Исландия по-прежнему глубоко сочувствует 
тяжкой участи палестинцев, оказавшихся в поле 
зрения мировой общественности в связи с отчаян-
ной гуманитарной ситуацией в Газе и совершенным 
в этом году нападением на караван судов в между-
народных водах. Это нападение было осуждено на-
шим правительством и вызвало мощную реакцию 
со стороны общественности. Уполномоченные Со-
ветом по правам человека эксперты пришли к выво-
ду о том, что, напав на эту флотилию, Израиль на-
рушил международное право. Мы настоятельно 
призываем израильские власти принять совместно с 
Организацией Объединенных Наций соответст-
вующие меры в связи с этим докладом (см. A/HRC/ 
15/21). 

 Израильской и палестинской сторонам также 
следует провести независимые, авторитетные и со-
ответствующие международным стандартам рас-
следования серьезных нарушений международного 
гуманитарного права и норм в области прав челове-
ка, о которых доложила Миссия Организации Объе-
диненных Наций по установлению фактов в связи с 
конфликтом в Газе (А/HRC/12/48). 

 Правительство Исландии твердо убеждено в 
том, что блокада Газы противоречит международ-
ным нормам в области прав человека и междуна-
родному гуманитарному праву, поскольку подверга-
ет все население Газы коллективному наказанию. 
Поэтому правительство Исландии призывает пра-
вительство Израиля прекратить эту блокаду и обес-
печить удовлетворение общих потребностей всего 
населения. 

 Наконец, Исландия твердо поддерживает мир-
ное урегулирование конфликта и решение пробле-
мы на основе концепции существования двух госу-
дарств. Устойчивый и справедливый мир на Ближ-
нем Востоке не будет достигнут, если не будет реа-
лизована концепция существования двух госу-
дарств — Израиля и Палестины, живущих бок о бок 
в условиях безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Венесуэлы. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хо-
тели бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
Вашу работу на посту Председателя Совета Безо-
пасности. Мы желаем Вам успехов в Ваших усили-
ях. 

 Мы здесь для того, чтобы подтвердить свое 
горячее стремление к скорейшему созданию пале-
стинского государства и установлению мира на 
Ближнем Востоке. Мы присоединяемся к сего-
дняшнему заявлению от имени Движения непри-
соединения и к усилиям Лиги арабских государств 
в поддержку самоопределения палестинского наро-
да. 

 Правительство Израиля много раз нарушало 
Устав Организации Объединенных Наций. Посто-
янный наблюдатель от Палестины направил Гене-
ральному секретарю и Совету Безопасности 
374 письма, касающихся недозволенных действий, 
совершаемых оккупирующей державой, Израилем, 
в отношении палестинского народа. Многочислен-
ные доклады докладчиков Организации Объеди-
ненных Наций также подтверждают акты произво-
ла, совершенные Государством Израиль. Таким об-
разом, существует подробный перечень его пре-
ступных нападений, которые потрясли и возмутили 
сознание мира. Венесуэла требует того, чтобы Со-
вет Безопасности взял этот вопрос под свой кон-
троль и незамедлительно применил меры, преду-
смотренные Уставом Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы Государство Израиль соблюдало 
нормы международного права. 

 Незаконные поселения и политика оккупации, 
которые встречают осуждение правительств и наро-
дов мира, являются частью агрессивной политики 
Государства Израиль, нацеленной на увековечение 
своей оккупации и лишение палестинского народа 
его неотъемлемого права на самоопределение и су-
веренитет. Оккупирующая держава проводит этни-
ческую войну, расистскую и ксенофобскую полити-
ку, нацеленную на «деарабизацию» Палестины. 

 Боливарианская Республика Венесуэла в соот-
ветствии со взглядами, выраженными Арабской ли-
гой, полагает, что возобновление политики колони-
зации со стороны Израиля путем строительства по-
селений на палестинской территории является са-
ботажем переговорного процесса между Палестин-
ской национальной администрацией и правительст-
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вом Израиля. Продолжение строительства этих по-
селений, осуждаемое всем миром, сказывается на 
границах палестинского государства. 

 Правительство Израиля в очередной раз дока-
зало, что у него отсутствует политическая воля к 
продвижению вперед в рамках прямых переговоров 
с Палестинской национальной администрацией. 
Организация Объединенных Наций должна потре-
бовать от Государства Израиль прекратить даль-
нейшее нарушение норм международного права и 
вернуться за стол переговоров. 

 В глазах мировой общественности правитель-
ство Израиля накопило огромное число нарушений 
международного права. Почему Совет Безопасности 
позволяет оккупирующей державе действовать 
столь безнаказанно? Мы призываем в этой связи 
Совет Безопасности применить свои полномочия, 
возложенные на него Уставом Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию и сохранению 
международного мира и безопасности. 

 В преамбуле Устава говорится о необходимо-
сти спасти последующие поколения от ужасов вой-
ны, подтвердить равные права мужчин и женщин и 
государств — крупных и малых — и уважать обяза-
тельства, вытекающие из договоров и других ис-
точников международного права. Боливарианская 
Республика Венесуэла считает, что Совет Безопас-
ности, позволяя Израилю действовать безнаказанно, 
не выполняет свои обязательства согласно Уставу; 
этот орган, к сожалению, является пленником права 
вето. Поэтому Венесуэла подчеркивает необходи-
мость реформирования Организации Объединенных 
Наций. И это означает, среди прочего, ликвидацию 
права вето в Совете Безопасности и обеспечение 
обязательного характера выполнения решений Ге-
неральной Ассамблеи, включая решения, касаю-
щиеся международного мира и безопасности. 

 В заключение я хотел бы отметить, что Боли-
варианская Республика Венесуэла была принята в 
полноправные члены Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа. С этой 
или любой другой трибуны мы намерены поддер-
живать борьбу этого народа, который стремится к 
восстановлению исторической справедливости. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Боливии. 

 Г-н Солон (Многонациональное Государство 
Боливия) (говорит по-испански): Во-первых, Мно-
гонациональное Государство Боливия хотело бы 
присоединиться к заявлению, сделанному от имени 
стран Движения неприсоединения. 

 Многонациональное Государство Боливия 
осуждает продолжающуюся военную оккупацию 
палестинской территории, проводимую путем сис-
тематического нарушения международного права, и 
невыполнение резолюций Организации Объединен-
ных Наций. В связи с этим мы призываем междуна-
родное сообщество проявить солидарность с пале-
стинским народом в его трагедии. Он мужественно 
и достойно продолжает противостоять преследова-
нию, закрытым районам, нехватке продовольствия и 
питьевой воды, а также действиям Израиля, кото-
рые нарушают права человека и Женевские конвен-
ции. Израиль также продолжает проводить свою 
политику широкомасштабного перемещения насе-
ления, которая затрагивает тысячи палестинских 
семей. 

 С момента последнего открытого обсуждения 
положения на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос (см. S/PV.6363), международное сооб-
щество продолжало прилагать многообразные уси-
лия, с тем чтобы положить конец насилию, терро-
ризму и не допустить гибели невинных палестин-
цев в регионе. Тем не менее мы продолжаем быть 
свидетелями пагубных последствий оккупации ино-
странной державой. Серьезные экономические по-
следствия этой оккупации лишают палестинское 
государство и его жителей их законного права на 
существование. 

 Наряду с блокадой и войной в секторе Газа мы 
также не можем оставаться безразличными к тре-
вожным прямым и косвенным издержкам израиль-
ской политики блокады Западного берега. Согласно 
докладу (TD/B/57/4) Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД), это привело к ущербу на 3,1 млрд. 
долл. США за последние три года. В том же докла-
де ЮНКТАД подчеркивается тот факт, что в 
2009 году торговый дефицит с Израилем достиг 
2,6 млрд. долл. США. Эта цифра превышает общую 
сумму помощи, которую сообщество доноров ока-
зывает Палестине. 

 Эти и другие серьезные проблемы в Газе и 
многих районах Западного берега, которые усили-
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вают неравенство и фрагментацию на оккупирован-
ных палестинских территориях, лишь подчеркива-
ют несправедливость политики Израиля как окку-
пирующей державы. 

 Многонациональное Государство Боливия хо-
тело бы выразить свою горячую солидарность с па-
лестинским народом. Мы категорически не прием-
лем те разрушения, которые Израиль неоправданно 
нанес тысячам палестинских домов, предприятий и 
жизненно важным объектам гражданской инфра-
структуры, включая водопровод и канализацию, ко-
торые исключительно важны для обеспечения ос-
новополагающего права на воду и санитарию, что 
было признано Генеральной Ассамблеей правом че-
ловека. 

 Мы осуждаем использование Израилем досту-
па к воде в качестве способа добиться перемещения 
палестинского населения. Многонациональное Го-
сударство Боливия призывает Израиль положить 
конец своей незаконной политике возведения посе-
лений. Мы требуем, чтобы Израиль прекратил свою 
незаконную политику, направленную против пале-
стинского народа, окончательно прекратил свою не-
законную блокаду Газы и незамедлительно и на по-
стоянной основе открыл все пункты пересечения 
границы для перемещения людей и товаров в Газу и 
из нее, что необходимо для смягчения гуманитарно-
го кризиса и незамедлительной реконструкции и 
экономического восстановления палестинского на-
рода. 

 Международное сообщество должно обеспе-
чить проведение как можно более достоверного 
расследования всех нарушений и преступлений, со-
вершенных Израилем в секторе Газа. Комитет неза-
висимых экспертов, созданный в соответствии с 
принятой в марте этого года резолюцией Совета по 
правам человека о дальнейших действиях в связи с 
докладом Голдстоуна, способен выполнить эту ра-
боту именно на такой основе. 

 Переговоры, проходящие в рамках мирного 
процесса, неоднократно прерывались из-за неза-
конной поселенческой деятельности, осуществляе-
мой, что совершенно очевидно, в целях незаконного 
приобретения и фактической аннексии палестин-
ской территории, что равнозначно навязыванию од-
ностороннего решения, о чем ясно свидетельствует 
принятое Израилем несколько дней назад решение 

об отказе от продления моратория на строительство 
поселений. 

 Боливия считает, что процесс мирных перего-
воров должен осуществляться на основе выполне-
ния достигнутых договоренностей при условии 
прекращения строительства поселений на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, что будет иметь важное значе-
ние для создания в регионе атмосферы доверия.  

 В этой связи Многонациональное Государство 
Боливия хотело бы призвать международное сооб-
щество принять срочные меры в целях обеспечения 
того, чтобы Израиль — оккупирующая держава — 
выполнил все свои обязательства по международ-
ному праву, включая четвертую Женевскую конвен-
цию и резолюции Организации Объединенных На-
ций, а также консультативное заключение и обяза-
тельства по «дорожной карте». 

 Боливия надеется, что международное сооб-
щество будет продолжать прилагать усилия в целях 
удовлетворения законных чаяний палестинского на-
рода, и заявляет о своей решительной поддержке 
народа Палестины и солидарности с ним. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш. 

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
выразить Вам признательность за обеспечение ру-
ководства этими важными открытыми прениями, 
посвященными положению на Ближнем Востоке. Я 
также хотел бы выразить признательность помощ-
нику Генерального секретаря г-ну Оскару Фернан-
десу-Таранко за его обстоятельный и всеобъемлю-
щий брифинг. 

 Наряду с этим я хотел бы заявить, что делега-
ция Бангладеш присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представители Египта и Таджи-
кистана от имени Движения неприсоединения и 
Организации Исламская конференция, соответст-
венно. Я хотел бы также кратко остановиться на не-
которых вопросах, которые, по мнению Бангладеш, 
имеют весьма важное значение. 

 Положение на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос, неизменно является предметом 
глубокой озабоченности международного сообще-
ства и Организации Объединенных Наций. Поэтому 
наша общая стратегическая цель должна состоять в 
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обеспечении надежного и устойчивого урегулиро-
вания арабо-израильского конфликта, в том числе 
вопроса о Палестине, который лежит в основе этого 
затяжного кризиса. Все государства-члены должны 
заявить о своей полной приверженности этой цели 
и использовать весь свой моральный, дипломатиче-
ский, политический и экономический потенциал 
для ее скорейшего достижения. Бангладеш готова 
играть конструктивную роль в этих коллективных 
усилиях по достижению справедливого, прочного и 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке на ос-
нове принципа сосуществования двух государств. 
Вместе со всем международным сообществом мы 
вновь заявляем о своей полной поддержке пале-
стинского народа в его справедливой и законной 
борьбе за самоопределение и освобождение от про-
должающейся оккупации. 

 Населению Палестины отказано в его неотъ-
емлемом праве на самоопределение и в праве сво-
бодно жить на своей земле. Перемещенным пале-
стинцам отказано в праве вернуться домой и жить в 
достойных человека и безопасных условиях. Это, 
по-видимому, является упущением со стороны всего 
международного сообщества, но и в еще большей 
степени со стороны народа Израиля, который, не-
смотря на все пережитые страдания и лишения, 
оказался не в состоянии гарантировать народу Па-
лестины его основополагающее право на самоопре-
деление и создание собственного суверенного госу-
дарства, сосуществующего бок о бок с Израилем.  

 В целях достижения прочного урегулирования 
на Ближнем Востоке необходимо обеспечить реше-
ние ключевой проблемы — проблемы длительной и 
незаконной оккупации арабских территорий Израи-
лем. Такое решение должно предусматривать пол-
ный и безоговорочный уход Израиля с оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и со всех других оккупированных 
арабских территорий. 

 Тем не менее, мы приветствуем начало нового 
этапа в ходе мирного процесса. Отрадно отмечать, 
что в результате состоявшейся в прошлом месяце 
встречи президента Махмуда Аббаса и премьер-
министра Израиля Бенджамина Нетаньяху были во-
зобновлены прямые переговоры, прерванные в 
2008 году. Хочется надеяться, что эта встреча ста-
нет шагом в правильном направлении и приведет к 
достижению урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств. Хочется также 

надеяться, что стороны изберут подход, способст-
вующий достижению прочного мира, и что Израиль 
прекратит незаконное выселение палестинских жи-
телей и положит конец осуществлению проектов по 
строительству поселений в качестве шага на пути к 
достижению урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств. 

 Международное сообщество с нетерпением 
ожидает достижения значительного прогресса в 
рамках этих усилий. Можно ли надеяться, что это 
скромное начало прямых переговоров приведет к 
укреплению мирного процесса? Наша делегация 
считает, что прямые переговоры увенчаются успе-
хом лишь при условии обеспечения им поддержки 
на региональном и международном уровнях, осу-
ществления параллельного процесса построения 
палестинского государства и достижения справед-
ливого, прочного и всеобъемлющего мира в регионе 
на основе положений четвертой Женевской конвен-
ции, соответствующих резолюций Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности, в частности, резо-
люций 242 (1967), 338 (1973), и 425 (1978), принци-
па «земли в обмен на мир» и договоренностей Мад-
ридской конференции, гарантирующих уход Израи-
ля со всех оккупированных арабских и палестин-
ских территорий к линии по состоянию на 4 июня 
1967 года, на основе «дорожной карты» и Арабской 
мирной инициативы, которые являются оптималь-
ными рамками для достижения урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств 
и обеспечения безопасности и стабильности Израи-
ля. 

 Обе стороны должны как можно скорее ре-
шить главный вопрос — вопрос о статусе Иеруса-
лима и возвращении палестинских беженцев. Я хо-
тел бы призвать международное сообщество и, в 
частности, «четверку» содействовать облегчению 
финансового бремени Палестинской администра-
ции. Необходимо подтвердить обязательства в от-
ношении увеличения объемов финансовой помощи 
палестинскому народу. 

 В заключение я хотел бы напомнить о неиз-
менной позиции Бангладеш, согласно которой про-
должающаяся в течение шести десятилетий неза-
конная оккупация Палестины является коренной 
причиной насилия, беспорядков и нестабильности в 
регионе. Я хотел бы также еще раз заявить о нашей 
полной поддержке идеи достижения прочного мира 
на благо всех народов региона, как арабов, так и из-
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раильтян, и о нашей твердой приверженности соз-
данию независимого, суверенного и жизнеспособ-
ного Государства Палестина со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе, живущего бок о бок в мире со всеми 
своими соседями, включая Израиль. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Коста-Рики. 

 Г-н Вайследер (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Вопросы, связанные с положением на 
Ближнем Востоке и конфликтом между Израилем и 
Палестиной, остаются в центре повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций и Совета Безопасно-
сти уже более 60 лет. Внимательный наблюдатель, 
следящий за этими событиями, и, в частности, за 
проходящими в рамках Организации обсуждения-
ми, отметит большое число повторяющихся заявле-
ний и обвинений, с которыми выступают не только 
стороны в конфликте, но и другие участники. Зна-
чимые шаги предпринимаются лишь тогда, когда 
лидеры подлинно государственного масштаба с це-
лью преодоления националистических и сектант-
ских представлений пытаются расширить горизон-
ты и подняться над непосредственным спором, с 
тем чтобы должным образом оценить масштабы не 
только материальных затрат, но и человеческих 
жертв, связанных с этим конфликтом. Таким обра-
зом сегодня, спустя более 60 лет после принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 181 (II) и бо-
лее 10 лет после истечения установленного в Осло 
срока, в нас вновь появилась надежда на возобнов-
ление прямых переговоров между сторонами с це-
лью нахождения разрешения уже в этом году всех 
связанных с окончательным статусом вопросов. По-
этому сейчас нам нужны лидеры, которые готовы 
отойти от установившегося порядка и перестать 
мыслить категориями противостояния и вместо это-
го начать мыслить категориями мира и сотрудниче-
ства. В этом плане наметились некоторые положи-
тельные подвижки. В свете этих событий мое сего-
дняшнее заявление отличается от заявлений, с кото-
рыми мы обычно здесь выступаем. 

 Коста-Рика понимает трудности, с которыми 
сталкиваются израильские и палестинские лидеры. 
Мы учитываем цели, стремления, права, трудности 
и тяжелое историческое наследие, которые застав-
ляют обе стороны не доверять друг другу и думать, 
что завтра или через три года или 30 лет у них бу-
дет больше шансов на достижение своих конечных 
целей. Но это не что иное, как мираж, и мы уже 

могли убедиться, что это всего лишь мираж, а не 
путь к оазису. 

 Нынешние лидеры Израиля и Палестины на-
шли возможность сесть за стол переговоров для 
достижения договоренностей. Более того, несмотря 
на все трудности, обе стороны понимают, какими 
должны быть основные элементы окончательного 
урегулирования конфликта. В основе решения 
должно быть принятие двух государств, которые 
существуют в рамках безопасных и признанных 
границ и жители которых не подвергаются угрозе 
оказаться выброшенными из своих домов и быть 
изгнанными со своих земель, оказаться жертвами 
похищения или ракетного обстрела. Вместо этого 
они будут сотрудничать в целях увеличения произ-
водства, расширения доступа к здравоохранению и 
образованию и укрепления перспектив мирного и 
сулящего надежду будущего. 

 Сейчас обсуждается возможное соглашение. 
Оно по-прежнему требует доработки деталей и не-
обходимых элементов, которые бы дополняли, а не 
подменяли ключевые положения, а именно: созда-
ние палестинского государства и подписание на-
стоящего и прочного мира. 

 Как мы не раз заявляли, Коста-Рика считает, 
что единственным жизнеспособным способом уре-
гулирования конфликта на Ближнем Востоке явля-
ется решение, основанное на полном соблюдении 
международного права, а не на силе. Сегодня путь к 
устойчивому миру подразумевает соблюдение меж-
дународного гуманитарного права и прав человека. 
Стороны должны сосредоточиться на центральных 
аспектах конфликта. По сути об этом и говорила 
президент Лаура Чинчилья в ходе ее встречи с пре-
зидентом Израиля Шимоном Пересом и президен-
том Палестинской администрации Махмудом Абба-
сом здесь, в Центральных учреждениях, в сентябре. 

 Я хотел бы выразить удовлетворение тем, что 
Лига арабских государств на своем совещании в 
Сирте, Ливия, косвенно поддержала продолжение 
президентом Аббасом переговоров с израильской 
стороной, несмотря на окончание срока действия 
израильского одностороннего моратория на строи-
тельство поселений. Однако этот обнадеживающий 
настрой не будет сохраняться бесконечно. Стороны 
должны найти способ возобновить конструктивный 
диалог. 
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 Коста-Рика по-прежнему поддерживает усилия 
палестинских властей, направленные на восстанов-
ление палестинского единства на основе взятых Ор-
ганизацией освобождения Палестины обязательств. 
В то время как президент Аббас и его окружение 
руководят работой, направленной на улучшение ус-
ловий в области безопасности и избавление своего 
народа от насилия, палестинское единство система-
тически ослабляется радикальными группами, пре-
пятствующими благополучию людей, которых они, 
по их утверждениям, защищают. Израиль также 
вправе рассчитывать на добросовестных партнеров, 
способных вести переговоры и положить конец 
конфликту. В этом смысле арабские страны также 
являются стратегическими партнерами по миро-
строительству. Поэтому они должны помогать Па-
лестинской администрации с тем, чтобы не допус-
тить превращения конфликта в инструмент для реа-
лизации экстремистами своих целей. 

 Мы знаем, что это непростой процесс. Мы 
также знаем, что в основе этого конфликта лежат 
как старые, так и новые споры. Коста-Рика не игно-
рирует трудностей, с которыми связано разрешение 
споров между странами и народами; мы не настоль-
ко наивны. Однако мы также знаем, что народы и 
лидеры подошли к моменту осознания того, что они 
должны отказаться от некоторых из своих устрем-
лений и целей ради достижения других, явно более 
важных. 

 Человеческие жизни и благополучие детей се-
годня и завтра важнее обещаний победить врага. В 
обстановке противостояния и накала страстей Кос-
та-Рика призывает к миру, пониманию и доброй во-
ле. Давайте устраним препятствия, стоящие на на-
шем пути, и большие, и малые, и выступим с при-
зывом договориться о том, что действительно необ-
ходимо и важно. 

 Если Организация желает сыграть свою роль в 
этом конфликте, ей пора выступить в поддержку 
людей разумных, желающих найти решения, и за-
ставить замолчать фанатиков и экстремистов, отку-
да бы они ни исходили. Необходимо одержать верх 
над их влиянием и их зловещими предсказаниями, 
противопоставив им спокойствие, поддержку и со-
общив уверенность тем, кто в своих домах не дове-
ряет международной дипломатии. Мы должны дать 
им повод верить и доверять. Коста-Рика призывает 
стороны делать все возможное и стремиться к сов-
падению интересов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мавритании. 

 Г-н ульд Хадрами (Мавритания) (говорит 
по-арабски): В качестве Председателя Группы араб-
ских государств в октябре 2010 года мне приятно 
выступать в Совете Безопасности на этом заседании 
по пункту «Положение на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос». 

 Вначале я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с тем, что Уганда председательствует в 
Совете в этом месяце. Я также поздравляю Турцию 
с ее выдающимся председательством в Совете в 
прошлом месяце. Я также благодарю помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Фернандеса-Таранко за его брифинг. 

 Сегодняшние прения в Совете проходят в пе-
риод, когда Израиль продолжает пренебрегать во-
лей международного сообщества, занимая неуступ-
чивую позицию и ежедневно используя тактику ре-
гулярных убийств, перемещений, строительства по-
селений и сноса домов. Это жестокое, преступное и 
незаконное поведение, которое одновременно явля-
ется вопиющим нарушением международного пра-
ва, в том числе соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Пренебрежение Израиля междуна-
родным правом, включая международное гумани-
тарное право и нормы в области прав человека, 
представляет серьезную опасность; поэтому необ-
ходимо, чтобы Совет выполнил свои обязанности в 
связи с неуступчивостью Израиля. 

 Группа арабских государств подтверждает, что 
мы не можем и не должны отделять реальное поло-
жение вещей на местах от нынешних усилий по 
достижению мира с помощью решения, предпола-
гающего существование двух государств в границах 
по состоянию на 4 июня 1967 года, как это преду-
смотрено резолюциями 242 (1967) и 338 (1973), с 
тем чтобы палестинский народ смог осуществить в 
полном объеме свои законные права, создать суве-
ренное независимое палестинское государство со 
столицей Восточный Иерусалим и обеспечить воз-
вращение палестинских беженцев на свои земли. 
Мы приветствуем заявление американского прези-
дента Барака Обамы в Генеральной Ассамблее от 
23 сентября 2010 года (см. A/65/PV.11), в котором 
он говорил о создании палестинского государства в 
течение одного года. 
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 Мирные усилия на Ближнем Востоке — вклю-
чая Арабскую мирную инициативу, «дорожную кар-
ту», принятую в резолюции 1515 (2003) Совета 
Безопасности, и усилия «четверки», которые встре-
чают полную и всестороннюю поддержку со сторо-
ны международного сообщества, — должны быть 
подкреплены более оперативным их осуществлени-
ем в интересах прекращения арабо-израильского 
конфликта и достижения подлинного мира на осно-
ве принципа «земля в обмен на мир». Добиться ми-
ра удастся лишь при условии создания независимо-
го палестинского государства со столицей Восточ-
ный Иерусалим, живущего бок о бок с Израилем в 
условиях мира. 

 В этой связи Группа арабских государств при-
зывает Совет Безопасности взять на себя ответст-
венность за обеспечение ухода Израиля, оккупи-
рующей державы, с оккупированных сирийских Го-
ланских высот к границам по состоянию на 4 июня 
1967 года в соответствии с резолюциями 242 (1967) 
и 338 (1973) Совета, принципом «земля в обмен на 
мир» и Арабской мирной инициативой, одобренной 
на состоявшемся 28 марта 2002 года в Бейруте сам-
мите Лиги арабских государств. 

 Группа арабских государств призывает Совет 
Безопасности заставить Израиль, оккупирующую 
державу, применять положения четвертой Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны к сирийским заключенным, некото-
рые из которых содержатся в тюрьмах более 25 лет. 
Группа арабских государств хотела бы привлечь 
внимание Совета к по-прежнему неуступчивой по-
зиции Израиля в том, что касается его отказа вы-
полнять резолюцию 497 (1981) о сирийских Голан-
ских высотах, его поселенческой политики, конфи-
скации земли, отвода водных ресурсов и навязыва-
ния гражданам Сирии израильского гражданства.  

 Мы призываем Совет Безопасности заставить 
Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно 
и безоговорочно уйти с территории полосы Маза-
рия-Шабъа и из северной части деревни Эль-Гад-
жар, а также с высот Кфар-Шубы. 

 Что касается оккупированного Восточного 
Иерусалима и сектора Газа, то мы хотели бы покон-
чить с явными нарушениями Израилем норм меж-
дународного права, целью которых является созда-
ние еврейского большинства в Восточном Иеруса-
лиме путем выселения палестинских граждан, их 

насильственного перемещения, лишения их вида на 
жительство и вселения на их места незаконных из-
раильских поселенцев.  

 Группа арабских государств подчеркивает 
опасности, которым подвергается оккупированный 
Иерусалим, особенно Харам-аш-Шариф и мечеть 
Аль-Акса, с учетом постоянных нарушений со сто-
роны Израиля. Продолжающиеся попытки разру-
шить мечеть Аль-Акса, а также нарушения, совер-
шаемые в городе Иерусалим, являются частью из-
раильского плана по иудаизации оккупированного 
Восточного Иерусалима; эти попытки будут подры-
вать международные и региональные мирные уси-
лия. 

 Часто выходят международные доклады о си-
туации в Газе. Все они подчеркивают серьезность 
сложившейся в секторе Газа ситуации с учетом не-
справедливой, бесчеловечной, удушающей и неза-
конной блокады, которая продолжается вот уже бо-
лее трех лет, парализуя экономику Газы и разрушая 
здоровье, условия жизни и социальные условия бо-
лее чем 1,7 миллиона палестинцев. 

 Группа арабских государств требует безогово-
рочного и незамедлительного прекращения любой 
поселенческой деятельности без какого-либо ис-
ключения, в том числе в Иерусалиме, в качестве 
непременного условия для достижения мира. Мы 
призываем Израиль незамедлительно и безотлага-
тельно прекратить бесчеловечную блокаду Газы. 
Переговоры никогда не возобновятся, пока будет 
продолжаться поселенческая деятельность Израиля, 
оккупирующей державы. Международное сообще-
ство, в частности Совет Безопасности, должно 
что-то делать с таким несправедливым курсом Из-
раиля и должно решительно отвергнуть его прово-
кационную и деструктивную позицию. Израиль 
должен соблюдать нормы международного права, 
поскольку иное угрожает не только мирному про-
цессу, но и международному миру и безопасности. 

 Наконец, хотя это не менее важно, Группа 
арабских государств считает, что международное 
сообщество, в частности Совет Безопасности, 
должно решительно призвать Израиль, оккупирую-
щую державу, прекратить все его вопиющие нару-
шения международного права, включая междуна-
родное гуманитарное право и нормы в области прав 
человека. Израиль должен прекратить поселенче-
скую деятельность и вернуться к добросовестным 
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переговорам в целях создания независимого, суве-
ренного палестинского государства со столицей 
Восточный Иерусалим, живущего бок о бок с Из-
раилем. Он должен полностью и безоговорочно уй-
ти со всех оккупированных арабских территорий. 
Совет Безопасности должен удвоить свои усилия и 
принять дальнейшие конкретные и эффективные 
меры в этот критически важный для Ближнего Вос-
тока момент. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Эквадора. 

 Г-жа Лалама (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Эквадор рад тому, что Совет Безопасности 
вновь предоставил нам возможность получить об-
новленную информацию о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, и хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за проведение 
этих прений. Мы хотели бы также поблагодарить 
г-на Оскара Фернандеса-Таранко за его брифинг. 

 Эквадор присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Египта от имени Движения 
неприсоединения. 

 Я с удовлетворением вновь подтверждаю по-
зицию Эквадора по конфликту на Ближнем Востоке; 
она заключается в полном уважении норм и прин-
ципов международного права, особенно в вопросах 
мирного урегулирования конфликтов, в осуждении 
применения силы или угрозы ее применения и в 
выполнении резолюций Организации Объединен-
ных Наций и ее вспомогательных органов. В этой 
связи мы поддерживаем все резолюции Совета 
Безопасности. 

 Верная этой позиции, наша делегация осужда-
ет акты насилия, которые продолжаются в этом ре-
гионе, поскольку они не только нарушают нормы 
международного права, но и препятствуют дости-
жению взаимопонимания между сторонами. 

 Кризис, в котором мы оказались, заставляет 
нас искать шаги и решения для достижения мира. 
Для этого необходимо, чтобы Израиль соблюдал 
нормы права и резолюции Организации Объеди-
ненных Наций. В интересах людей необходимо, 
чтобы международное сообщество в соответствии с 
международным правом и резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций раз и навсегда четко и 
твердо потребовало от Израиля прекратить любые 
притеснения в регионе и поселенческую деятель-

ность, которую он осуществляет с применением си-
лы в этом районе, в том числе в Восточном Иеруса-
лиме. 

 Поселения являются незаконными и неоправ-
данными. Они усугубляют напряженность, проти-
воречат принципу «земля в обмен на мир», который 
все международное сообщество поддерживает с 
1979 года, и препятствуют мирному процессу меж-
ду сторонами. 

 Если Израиль отвергнет эти усилия, обраще-
ния и призывы международного сообщества и тем 
самым воспрепятствует проведению мирных пере-
говоров, тогда Совет Безопасности должен пред-
принять конкретные действия — так же, как это 
должны сделать и все соответствующие органы Ор-
ганизации Объединенных Наций, — для обеспече-
ния того, чтобы Израиль ответил за свои нарушения 
и преступления, в частности в Газе и Восточном 
Иерусалиме. 

 Наша делегация вновь заявляет о своем осуж-
дении совершаемых в этом регионе провокаций, и 
не только потому, что они нарушают нормы между-
народного права, но и потому, и это особенно важ-
но, что они блокируют достижение взаимопонима-
ния между сторонами. 

 Регион остро нуждается в урегулировании. 
Мы настоятельно призываем стороны прийти к 
мирному, справедливому, прочному и всеобъемлю-
щему урегулированию конфликта, а также прила-
гать усилия для возобновления диалога, который 
приведет — посредством эффективного осуществ-
ления Мадридских договоренностей, израильской 
инициативы и «дорожной карты» — к достижению 
стабильности и мира в регионе, где два государства, 
Израиль и Палестина, должны сосуществовать бок 
о бок в рамках безопасных и признанных границ. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 
 


